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GENERAL SAFETY TERMS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions contained
therein. The manufacturer is not liable for damage caused by using the device contrary to
its intended use or improper operation.

2. The device is for home use only. Do not use it for other purposes that are inconsistent
with its intended use.

3. Only connect the device to a 5V/1A USB port

4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow
children to play with the device and do not allow children or people unfamiliar with the
device to use it.

5. WARNING: This equipment can be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory, or mental abilities, or persons without experience or
knowledge of the equipment, if it is carried out under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the
device and are aware of the dangers associated with its use. Children should not play with
the equipment. Cleaning and user maintenance should not be performed by children
unless they are over 8 years of age and are supervised.

6. The device should not be used by children or people with limited physical, sensory, or
mental abilities without the supervision of authorized or experienced persons and always
in accordance with these instructions.

7. Do not immerse the cord, plug, or entire appliance in water or any other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high humidity
conditions (bathrooms, damp mobile homes).

8. Do not use the device if it has been dropped or damaged in any way, or if it is not
working properly. Do not repair the device yourself. Return the damaged device to the
appropriate service centre for inspection or repair. Any repairs may only be made by
authorized service points. Improperly performed repairs may result in serious danger to
the user.

9. Do not use the device near flammable materials.

10. Do not leave the device switched on unattended.

DETAILED SAFETY CONDITIONS

1. ATTENTION!! The blades are very sharp!!!

2. Be careful when opening the tank so as not to damage it.

3. Do not bend or deform the perforated blade guard.

4. Use extreme care when removing the blades.

5. Wipe the body of the device with a dry cloth.

6. Empty the fluff container when it is 3/4 full.

7. Flatten the fabric surface before using the device.
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9. Do not press the device into the fabric as this may damage the fabric.

10. Do not use the device on clothes you are wearing, always take them off. This may
cause personal injury or damage to the lint remover.

11. The device has a protective lock. It will not function unless the blade cover is refitted.
12. Take care not to use the device on buttons, zips, appliqués, patches, stickers, labels,
rips, seams, and seams.

13. Do not use the device on silk, wool, or linen garments. This can damage fabrics and
damage the shaver blades.

14. Do not use the device near water, e.g. in the shower, bathtub, or over a wash basin
with water.

15. Do not allow the device to get wet. Before using the appliance again, it must be
checked by a qualified electrician.

16. Do not handle the device with wet hands.

17. The device should be turned off each time it is put away.

Device description:

1. Battery level indicator 2. Battery charging indicator

3. Working speed indicator 4. Button for changing the working speed / ON OFF power
5. USB type C charging port 6. Blade Cover

7. Blades 8. Rotary shaft

9. Bin for knots and pilling 10. Housing

11. Cleaning brush 12. USB charging cable
BATTERY CHARGING:

To start charging, plug the charging cable (12) into the charging socket (5) and then connect it to the power supply.

When connected to power, the battery charge indicator (2) will illuminate and the battery charge indicator (1) will display the current
battery charge.

When the battery is fully charged, the battery level indicator will show 100%. The time to fully charge the battery is 2-3 hours. When fully
charged, the run time is approximately 120 minutes, depending on the selected speed.

The device should not be used while charging.

USING THE DEVICE

1. Place the garment (fabric) on a flat surface, and smooth out the wrinkles.

2. Switch on the device by pressing the button (4), the device has three speeds. To increase the speed, press button (4) again. Available
speeds: 6500, 7500, 8500 rpm

3. Move the device back and forth across the material.

4. Stubborn knots can be removed by moving the device across and then along ("checkered") on one small piece of clothing.

5. Thin garments can be defrosted by placing them on flat, rigid cardboard.

6. For fabrics with a pattern, move the device in the direction of the pattern.

CLEANING

1. Switch off the device by pressing the button (4).

2. Unscrew the blade protection cover (6) counter clockwise.

3. Remove the blades (7) by pulling them upwards (Caution! The blades are very sharp!).

4. Clean the blade cover (6), the blades (7), and the rotating shaft (8) with the included brush (11).
5. Empty the knots and lint container (9).

6. After cleaning, reassemble all the disassembled parts.

The device has a protective lock. It will not function unless the blade cover (6) is refitted.
TECHNICAL DATA:

Power: 5W
Power supply: USB 5V/1A



Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm itS reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH
ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch
nicht bestimmungsgemafe Verwendung oder unsachgemalie Bedienung des Gerates
entstehen.
2. Das Gerat ist nur fir den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fir andere
Zwecke, die nicht mit der beabsichtigten Verwendung ubereinstimmen.
3. Schliefen Sie das Gerat nur an einen 5V/1A USB-Port an
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Geréat verwenden, wenn Kinder in der
Nahe sind. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und gestatten Sie Kindern
oder Personen, die mit dem Gerét nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn es unter Aufsicht
einer verantwortlichen Person durchgefiihrt wird zu ihrer eigenen Sicherheit oder sie
wurden im sicheren Umgang mit dem Gerat unterwiesen und sind sich der Gefahren
bewusst, die mit seiner Verwendung verbunden sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.
6. Das Gerat sollte nicht von Kindern oder Personen mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten ohne die Aufsicht von autorisierten oder
erfahrenen Personen und immer in Ubereinstimmung mit dieser Anleitung verwendet
werden.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne
usw.) aus und verwenden Sie es nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit
(Badezimmer, feuchte Wohnmobile).
8. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es fallen gelassen oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst. Senden Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur an das
entsprechende Servicecenter. Reparaturen diirfen nur von autorisierten Servicestellen
durchgefihrt werden. UnsachgemaR durchgefiihrte Reparaturen konnen zu ernsthaften




Gefahren fur den Benutzer fihren.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

10. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

DETAILLIERTE SICHERHEITSBEDINGUNGEN

1. ACHTUNG!!! Die Klingen sind sehr scharf!!!

2. Gehen Sie beim Offnen des Tanks vorsichtig vor, um ihn nicht zu beschadigen.

3. Biegen oder verformen Sie den perforierten Klingenschutz nicht.

4. Gehen Sie beim Entfernen der Klingen auferst vorsichtig vor.

5. Wischen Sie das Gehause des Gerats mit einem trockenen Tuch ab.

6. Leeren Sie den Flusenbehalter, wenn er zu 3/4 gefullt ist.

7. Glatten Sie die Stoffoberflache, bevor Sie das Geréat verwenden.

9. Drucken Sie das Gerat nicht in den Stoff, da dies den Stoff beschadigen kann.

10. Verwenden Sie das Gerat nicht an der Kleidung, die Sie tragen, sondern ziehen Sie
diese immer aus. Dies kann zu Verletzungen oder Schaden am Fusselentferner fiihren.
11. Das Gerat verfugt Uber eine Schutzverriegelung. Es funktioniert nicht, wenn die
Klingenabdeckung nicht wieder angebracht wird.

12. Achten Sie darauf, das Gerat nicht auf Knopfen, Reilverschllissen, Applikationen,
Patches, Aufklebern, Etiketten, Rissen, Nahten und Nahten zu verwenden.

13. Verwenden Sie das Gerat nicht fiir Kleidungsstlicke aus Seide, Wolle oder Leinen.
Dies kann Stoffe beschadigen und die Rasierklingen beschadigen.

14. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, zB in der Dusche,
Badewanne oder tber einem Waschbecken mit Wasser.

15. Lassen Sie das Gerat nicht nass werden. Vor dem erneuten Gebrauch muss das
Gerat von einer Elektrofachkraft tiberprlft werden.

16. Fassen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an.

17. Das Gerat sollte jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn es weggelegt wird.

Geratebeschreibung:

1. Batteriestandsanzeige 2. Batterieladeanzeige

3. Arbeitsgeschwindigkeitsanzeige 4. Taste zum Andern der Arbeitsgeschwindigkeit / ON OFF power
5. USB-Typ-C-Ladeanschluss 6. Klingenabdeckung

7. Klingen 8. Drehwelle

9. Behélter fiir Knoten und Pilling. 10. Unterbringung

11. Reinigungsburste 12. USB-Ladekabel

AUFLADEN DER BATTERIE:

Um den Ladevorgang zu starten, stecken Sie das Ladekabel (12) in die Ladebuchse (5) und verbinden Sie es anschlieRend mit dem
Stromnetz.

Wenn das Geréat an die Stromversorgung angeschlossen ist, leuchtet die Batterieladeanzeige (2) auf und die Batterieladeanzeige (1)
zeigt die aktuelle Batterieladung an.

Wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist, zeigt die Akkustandsanzeige 100 % an. Die Zeit zum vollstandigen Aufladen des Akkus
betragt 2-3 Stunden. Bei voller Aufladung betragt die Laufzeit je nach gewahlter Geschwindigkeit ca. 120 Minuten.

Das Gerat sollte wahrend des Ladevorgangs nicht verwendet werden.

VERWENDUNG DES GERATS
1. Legen Sie das Kleidungsstiick (Stoff) auf eine ebene Flache und glétten Sie die Falten.



2. Schalten Sie das Gerat durch Driicken der Taste (4) ein, das Gerat hat drei Geschwindigkeiten. Um die Geschwindigkeit zu
erhohen, driicken Sie die Taste (4) erneut. Verfiigbare Drehzahlen: 6500, 7500, 8500 U/min

3. Bewegen Sie das Gerét hin und her Uber das Material.

an einem kleinen Kleidungsstiick quer und dann entlang (" kariert ") bewegt wird.

5. Duinne Kleidungsstiicke kdnnen aufgetaut werden, indem sie auf einen flachen, starren Karton gelegt werden.

6. Bei Stoffen mit Muster bewegen Sie das Gerat in Richtung des Musters.

REINIGUNG

1. Schalten Sie das Gerét durch Driicken der Taste (4) aus.

2. Schrauben Sie die Messerschutzabdeckung (6) gegen den Uhrzeigersinn ab.

3. Entfernen Sie die Messer (7), indem Sie sie nach oben ziehen (Achtung! Die Messer sind sehr scharfl).

4. Reinigen Sie die Messerabdeckung (6), die Messer (7) und die rotierende Welle (8) mit der mitgelieferten Burste (11).
5. Entleeren Sie den Knoten- und Flusenbehalter (9).

6. Bauen Sie nach der Reinigung alle zerlegten Teile wieder zusammen.

Das Gerét verfiigt iber eine Schutzverriegelung. Es funktioniert nicht, wenn die Messerabdeckung (6) nicht wieder angebracht wird.

TECHNISCHE DATEN:
Leistung: 5SW
Stromversorgung: USB 5V/1A

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Geréat zum
rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR)FRANGAIS
CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
ALIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE
1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'l
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation
de I'appareil contraire a l'usage prévu ou par un fonctionnement incorrect.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne l'utilisez pas a
d'autres fins incompatibles avec |'utilisation prévue.
3. Connectez uniquement I'appareil a un port USB 5V/1A
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil en présence
d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil et ne laissez pas les enfants
ou les personnes non familiarisées avec |'appareil I'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8
ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou des personnes sans expérience ou connaissance de |'équipement, s'il est
effectué sous la supervision d'une personne responsable. pour leur sécurité ou s'ils ont
recu des instructions sur ['utilisation en toute sécurité de |'appareil et sont conscients
des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement.
Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
a moins qu'ils aient plus de 8 ans et qu'ils soient surveillés.
6. L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées sans la surveillance de
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personnes autorisées ou expérimentées et toujours conformément a ces instructions.

7. N'immergez pas le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans
des conditions d'humidité élevée (salles de bains, mobil-homes humides).

8. N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé ou a été endommagé de quelque maniére que ce
soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas I'appareil vous-méme.
Retournez I'appareil endommageé au centre de service approprié pour inspection ou
réparation. Toute réparation ne peut étre effectuée que par des points de service agréeés.
Des réparations effectuées de maniére incorrecte peuvent entrainer un grave danger pour
I'utilisateur.

9. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.

10. Ne laissez pas I'appareil allumé sans surveillance.

CONDITIONS DE SECURITE DETAILLEES

1.ATTENTION!!! Les lames sont tres tranchantes !!!

2. Soyez prudent lors de I'ouverture du réservoir afin de ne pas I'endommager.

3. Ne pas plier ni déformer le protége-lame perforé.

4. Soyez extrémement prudent lorsque vous retirez les lames.

5. Essuyez le corps de I'appareil avec un chiffon sec.

6. Videz le bac a peluches lorsqu'il est plein aux 3/4.

7. Aplatissez la surface du tissu avant d'utiliser I'appareil.

9. N'appuyez pas sur I'appareil dans le tissu car cela pourrait endommager le tissu.

10. N'utilisez pas I'appareil sur des vétements que vous portez, enlevez-les toujours. Cela
peut entrainer des blessures corporelles ou endommager le nettoyeur de charpie.

11. L'appareil dispose d'un verrou de protection. Il ne fonctionnera que si le couvre-lame est
remis en place.

12. Veillez a ne pas utiliser I'appareil sur des boutons, des fermetures éclair, des appliques,
des patchs, des autocollants, des étiquettes, des déchirures, des coutures et des coutures.
13. N'utilisez pas I'appareil sur des vétements en soie, en laine ou en lin. Cela peut
endommager les tissus et endommager les lames du rasoir.

14. N'utilisez pas I'appareil prés de I'eau, par exemple dans la douche, la baignoire ou au-
dessus d'un lavabo rempli d'eau.

15. Ne laissez pas I'appareil se mouiller. Avant d'utiliser a nouveau l'appareil, il doit étre
vérifié par un électricien qualifié.

16. Ne manipulez pas I'appareil avec les mains mouillées.

17. L'appareil doit étre éteint chaque fois qu'il est rangé.

Description de I'appareil:

1. Indicateur de niveau de batterie

2. Indicateur de charge de la batterie

3. Indicateur de vitesse de travail

4. Bouton pour changer la vitesse de travail / ON OFF power
5. Port de chargement USB de type C

6. Couvre-lame

7. Lames



8. Arbre rotatif

9. Bac a nceuds et boulochage
10. Logement

11. Brosse de nettoyage

12. Céble de chargement USB

BATTERIE EN CHARGE:

Pour démarrer la charge, branchez le cable de charge (12) dans la prise de charge (5) puis connectez-le a I'alimentation électrique.
Lorsqu'il est connecté & I'alimentation, l'indicateur de charge de la batterie (2) s'allume et lindicateur de charge de la batterie (1) affiche la
charge actuelle de la batterie.

Lorsque la batterie est complétement chargée, lindicateur de niveau de batterie affiche 100 %. Le temps nécessaire pour charger
complétement la batterie est de 2 a 3 heures. Lorsqu'il est complétement chargé, le temps de fonctionnement est d'environ 120 minutes,
selon la vitesse sélectionnée.

L'appareil ne doit pas étre utilisé pendant la charge.

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Placez le vétement (tissu) sur une surface plane et lissez les plis.

2. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton (4), I'appareil a trois vitesses. Pour augmenter la vitesse, appuyez a nouveau sur le bouton
(4). Vitesses disponibles : 6500, 7500, 8500 tr/min

3. Déplacez I'appareil d'avant en arriére sur le matériau.

4. Les nceuds tenaces peuvent étre éliminés en déplagant I'appareil & travers puis le long (« a carreaux ») sur un petit morceau de
vétement.

5. Les vétements fins peuvent étre décongelés en les plagant sur un carton plat et rigide.

6. Pour les tissus avec un motif, déplacez l'appareil dans le sens du motif.

NETTOYAGE

1. Eteignez I'appareil en appuyant sur le bouton (4).

2. Dévissez le couvercle de protection de la lame (6) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
3. Retirez les lames (7) en les tirant vers le haut (Attention ! Les lames sont trés coupantes !).

4. Nettoyez le couvre-lame (6), les lames (7) et I'arbre rotatif (8) avec la brosse fournie (11).

5. Videz les nceuds et le bac a charpie (9).

6. Apreés le nettoyage, remontez toutes les piéces démontées.

L'appareil dispose d'un verrou de protection. Il ne fonctionnera que si le couvre-lame (6) est remis en place.

DONNEES TECHNIQUES:
Puissance : 5W
Alimentation : USB 5V/1A

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).

(ES) ESPAROL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEALO CUIDADOSAMENTE Y GUARDELO PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual del usuario y siga las instrucciones
contenidas en el mismo. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por
el uso del dispositivo de forma contraria a su uso previsto o por un funcionamiento
inadecuado.

2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que sean
incompatibles con el uso previsto.




3. Solo conecte el dispositivo a un puerto USB de 5V/1A

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No
permita que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que lo utilicen nifios o
personas que no estén familiarizadas con el dispositivo.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del equipo, si se realiza bajo la supervision de una persona
responsable. por su seguridad o se les han dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
por niflos a menos que tengan mas de 8 afos y estén supervisados.

6. El dispositivo no debe ser utilizado por nifios 0 personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales limitadas sin la supervision de personas autorizadas o
experimentadas y siempre de acuerdo con estas instrucciones.

7. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun otro liquido. No
exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas rodantes humedas).

8. No utilice el dispositivo si se ha caido o dafiado de algun modo, o si no funciona
correctamente. No repare el dispositivo usted mismo. Devuelva el dispositivo dafiado al
centro de servicio adecuado para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo
pueden ser realizadas por puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden resultar en un grave peligro para el usuario.

9. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

10. No deje el dispositivo encendido desatendido.

CONDICIONES DE SEGURIDAD DETALLADAS

1. jijATENCION!!! jjiLas cuchillas estan muy afiladas!!!

2. Tenga cuidado al abrir el tanque para no dafiarlo.

3. No doble ni deforme la proteccion de la hoja perforada.

4. Tenga mucho cuidado al retirar las cuchillas.

5. Limpie el cuerpo del dispositivo con un pafio seco.

6. Vacie el contenedor de pelusas cuando esté 3/4 lleno.

7. Alise la superficie de la tela antes de usar el dispositivo.

9. No presione el dispositivo contra la tela, ya que podria dafiarla.

10. No utilice el dispositivo sobre la ropa que lleva puesta, quitesela siempre. Esto puede
causar lesiones personales o dafios al eliminador de pelusas.

11. El dispositivo tiene un candado protector. No funcionara a menos que se vuelva a
colocar la cubierta de la cuchilla.

12. Tenga cuidado de no usar el dispositivo en botones, cremalleras, apliques, parches,
pegatinas, etiquetas, rasgaduras, costuras y costuras.
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13. No utilice el dispositivo en prendas de seda, lana o lino. Esto puede dafar las telas y
dafiar las cuchillas de la afeitadora.

14. No utilice el dispositivo cerca del agua, por ejemplo, en la ducha, la bafiera o sobre
un lavabo con agua.

15. No permita que el dispositivo se moje. Antes de volver a utilizar el aparato, debe ser
revisado por un electricista cualificado.

16. No manipule el dispositivo con las manos mojadas.

17. El dispositivo debe apagarse cada vez que se guarde.
Descripcion del aparato:

1. Indicador de nivel de bateria

2. Indicador de carga de la bateria

3. Indicador de velocidad de trabajo

4. Botdn para cambiar la velocidad de trabajo / ON OFF power
5. Puerto de carga USB tipo C

6. Cubierta de la cuchilla

7. Cuchillas

8. Eje giratorio

9. Papelera para nudos y pilling

10. Vivienda

11. Cepillo de limpieza

12. Cable de carga USB

BATERIA CARGANDO:

Para comenzar a cargar, enchufe el cable de carga (12) en el enchufe de carga (5) y luego conéctelo a la fuente de alimentacion.
Cuando esté conectado a la alimentacion, el indicador de carga de la bateria (2) se iluminara y el indicador de carga de la bateria (1)
mostrara la carga actual de la bateria.

Cuando la bateria esté completamente cargada, el indicador de nivel de bateria mostrara 100%. El tiempo para cargar completamente
la bateria es de 2-3 horas. Cuando esta completamente cargado, el tiempo de ejecucion es de aproximadamente 120 minutos,
dependiendo de la velocidad seleccionada.

El dispositivo no debe usarse mientras se carga.

USO DEL DISPOSITIVO

1. Coloque la prenda (tela) sobre una superficie plana y alise las arrugas.

2. Encienda el dispositivo presionando el boton (4), el dispositivo tiene tres velocidades. Para aumentar la velocidad, vuelva a pulsar el
botdn (4). Velocidades disponibles: 6500, 7500, 8500 rpm

3. Mueva el dispositivo hacia adelante y hacia atras por el material.

4. Los nudos rebeldes se pueden eliminar moviendo el dispositivo de un lado a otro y luego a lo largo (" a cuadros ") en una prenda
pequefia.

5. Las prendas finas se pueden descongelar colocandolas sobre cartdn rigido plano.

6. Para telas con patron, mueva el dispositivo en la direccidn del patrén.

LIMPIEZA

1. Apague el dispositivo presionando el boton (4).

2. Desatornille la cubierta de proteccion de la cuchilla (6) en sentido contrario a las agujas del reloj.
3. Retire las cuchillas (7) tirando de ellas hacia arriba (jAtencion! jLas cuchillas estan muy afiladas!).
4. Limpie la cubierta de la cuchilla (6), las cuchillas (7) y el eje giratorio (8) con el cepillo incluido (11).
5. Vacie el contenedor de nudos y pelusas (9).

6. Después de la limpieza, vuelva a montar todas las piezas desmontadas.

El dispositivo tiene un bloqueo de proteccion. No funcionara a menos que se vuelva a colocar la cubierta de la cuchilla (6).

. . Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de

DATOS TECNICOS: reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para

Potencia: 5W envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento

Fuente de alimentacion: USB 5V/1A adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para
el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el

BN fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y

entregar por separado, en un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al
contenedor para residuos urbanos!!
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(PT) PORTUGUES
TERMOS GERAIS DE SEGURANCA
IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA
LEIAATENTAMENTE E GUARDE-O PARA REFERENCIA FUTURA
1. Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual do usuario e siga as instrucdes nele
contidas. O fabricante ndo é responsavel por danos causados pelo uso do dispositivo
de forma contraria ao uso pretendido ou operagéo inadequada.
2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao o utilize para outros fins que sejam
incompativeis com o uso pretendido.
3. Conecte o dispositivo apenas a uma porta USB 5V/1A
4. Seja especialmente cuidadoso ao usar o dispositivo quando houver criangas por
perto. Nao permita que criangas brinquem com o dispositivo e néo permita que
criangas ou pessoas nao familiarizadas com o dispositivo 0 usem.
5. ATENCAO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas maiores de 8 anos e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que seja realizado sob a
supervisdo de um responsavel para sua seguranga ou receberam instrugdes sobre o
uso seguro do dispositivo e estéo cientes dos perigos associados ao seu uso. As
criangas nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengéo do usuario
nao devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade
e sejam supervisionadas.
6. O dispositivo ndo deve ser utilizado por criangas ou pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas sem a supervisao de pessoas autorizadas ou
experientes e sempre de acordo com estas instrugoes.
7. Nao mergulhe o cabo, plugue ou todo o aparelho em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o aparelho a intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigdes de
humidade elevada (casas de banho, casas moveis humidas).
8. Nao use o dispositivo se ele tiver caido ou danificado de alguma forma, ou se nao
estiver funcionando corretamente. N&o repare o dispositivo sozinho. Devolva o
dispositivo danificado ao centro de servigo apropriado para inspegao ou reparo.
Quaisquer reparagdes s6 podem ser feitas por pontos de servigo autorizados. Reparos
executados incorretamente podem resultar em sérios perigos para o Usuario.
9. N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
10. Nao deixe o aparelho ligado sem vigilancia.

CONDICOES DE SEGURANGA DETALHADAS

1. ATENCAO!!! As Iaminas sdo muito afiadas!!

2. Tenha cuidado ao abrir 0 tanque para nédo danifica-lo.
3. Nao dobre ou deforme a protecdo da lamina perfurada.
4. Tenha extremo cuidado ao remover as laminas.
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5. Limpe o corpo do aparelho com um pano seco.

6. Esvazie o recipiente de cotdo quando estiver 3/4 cheio.

7. Alise a superficie do tecido antes de usar o dispositivo.

9. Nao pressione o dispositivo contra o tecido, pois isso pode danifica-lo.

10. N&o use o aparelho sobre a roupa que estiver vestindo, tire-a sempre. Isso pode
causar ferimentos ou danos ao removedor de fiapos.

11. O dispositivo possui uma trava de prote¢do. Nao funcionara a menos que a tampa
da lamina seja recolocada.

12. Tome cuidado para ndo usar o dispositivo em botdes, ziperes, apliques, remendos,
adesivos, etiquetas, rasgos, costuras e costuras.

13. N&o use o dispositivo em roupas de seda, 12 ou linho. Isso pode danificar os
tecidos e danificar as l&minas do barbeador.

14. Nao use o aparelho perto de &gua, por exemplo, no chuveiro, banheira ou sobre
um lavatério com agua.

15. N&o permita que o dispositivo se molhe. Antes de usar o aparelho novamente, ele
deve ser verificado por um eletricista qualificado.

16. Ndo manuseie 0 aparelho com as méos molhadas.

17. O aparelho deve ser desligado sempre que for guardado.

Descrigao do dispositivo:

1. Indicador de nivel de bateria

2. Indicador de carga da bateria

3. Indicador de velocidade de trabalho
4. Botdo para alterar a velocidade de trabalho / ON OFF power
5. Porta de carregamento USB tipo C
6. Tampa da Lamina

7. Laminas

8. Eixo rotativo

9. Caixa para nds e pilling

10. Habitacdo

11. Escova de limpeza

12. Cabo de carregamento USB

CARGA DABATERIA:

Para iniciar o carregamento, conecte o cabo de carregamento (12) na tomada de carregamento (5) e, em seguida, conecte-0 a
fonte de alimentag&o.

Quando conectado a energia, o indicador de carga da bateria (2) acendera e o indicador de carga da bateria (1) exibira a carga
atual da bateria.

Quando a bateria estiver totalmente carregada, o indicador do nivel da bateria mostrara 100%. O tempo para carregar totalmente a
bateria é de 2 a 3 horas. Quando totalmente carregado, o tempo de execugao é de aproximadamente 120 minutos, dependendo
da velocidade selecionada.

O dispositivo ndo deve ser usado durante o carregamento.

USANDO O DISPOSITIVO

1. Coloque a roupa (tecido) em uma superficie plana e alise as rugas.

2. Ligue o aparelho pressionando o botéo (4), o aparelho possui trés velocidades. Para aumentar a velocidade, pressione
novamente o botdo (4). Velocidades disponiveis: 6500, 7500, 8500 rpm

3. Mova o dispositivo para frente e para tras no material.

4. Os n6s mais dificeis podem ser removidos movendo o dispositivo transversalmente e depois ao longo (" xadrez ") em uma
pequena pega de roupa.

5. Roupas finas podem ser descongeladas colocando-as sobre papeldo plano e rigido.
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6. Para tecidos com padréo, mova o dispositivo na dire¢éo do padréo.

LIMPEZA

1. Desligue o aparelho pressionando o botéo (4).

2. Desparafuse a tampa de protegdo da lamina (6) no sentido anti-horario.

3. Retire as laminas (7) puxando-as para cima (Atengéo! As laminas s&o muito afiadas!).

4. Limpe a tampa da l&mina (6), as l&minas (7) e o eixo rotativo (8) com a escova incluida (11).
5. Esvazie o recipiente de nés e fiapos (9).

6. Apds a limpeza, remonte todas as pegas desmontadas.

O dispositivo possui uma trava de protegéo. Nao funcionara a menos que a tampa da lamina (6) seja recolocada.

DADOS TECNICOS:

Poténcia: 5W

Fonte de alimentagdo: USB 5V/1A

Proteccéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a
um ponto de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo
podem ser Ferigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a
sua nO\(/ja utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
separado.

Né% colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LT) LIETUVI

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

ATIDZIAI SKAITYKITE IR SAUGOJITE JAATEICIAI

1. Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite vartotojo vadova ir vadovaukités jame
pateiktomis instrukcijomis. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal paskirtj arba netinkamai naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite jo kitiems tikslams, kurie
neatitinka numatyto naudojimo.

3. Prietaisq prijunkite tik prie 5V/1A USB prievado

4. Bukite ypac atsargis naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky. Neleiskite vaikams
Zaisti su jrenginiu ir neleiskite juo naudotis vaikams ar Zmonéms, kurie néra susipazine
su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys
riboty fiziniu, jutiminiy ar protiniy gebéjimy, arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy
jiems buvo duota instrukcija, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jie zino su jo naudojimu
susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Vaikai neturéty atlikti valymo ir

6. Prietaiso neturéty naudoti vaikai arba Zmonés su ribotais fiziniais, jutimo ar protiniais
gebéjimais be jgalioty ar patyrusiy asmeny, prieZidros ir visada pagal Sias instrukcijas.
7. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skyst|. Nelaikykite prietaiso
nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir nenaudokite jo didelés drégmés salygomis
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(vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).

8. Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas, kaip nors paZeistas arba netinkamai
veikia. Neremontuokite jrenginio patys. Sugadintg prietaisg grazinkite | atitinkama
techninés prieZilros centrg, kad jis apZitréty arba suremontuoty. Bet kokj remontg gali
atlikti tik jgalioti techninés priezilros centrai. Netinkamai atliktas remontas gali sukeli
rimtg pavojy naudotojui.

9. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.

10. Nepalikite jjungto jrenginio be priezidros.

ISSAMIOS SAUGOS SALYGOS

. DEMESIO!!! ASmenys labai astras!!

. Blkite atsargis atidarydami baka, kad nepazeistuméte.

. Nelenkite ir nedeformuokite perforuotos aSmeny apsaugos.

. Nuimdami peilius bikite ypac atsargus.

. Prietaiso korpusg nuvalykite sausa Sluoste.

. IStustinkite plky talpykla, kai ji bus uZpildyta 3/4.

. Prie§ naudodami prietaisa, iSlyginkite audinio pavirsiy.

. Nespauskite prietaiso | audinj, nes galite sugadinti audin;.

10. Nenaudokite prietaiso ant drabuziy, kuriuos dévite, visada juos nusivilkite. Taip galite
susizaloti arba sugadinti pukeliy $alinimo priemone.

11. Prietaisas turi apsauginj uzrakta. Jis neveiks, jei nebus vél uzdétas aSmeny dangtis.
12. Nenaudokite prietaiso ant sagy, uztrauktukuy, aplikacijy, lopy, lipduky, etikeCiy,
plySimu, sidliy, ir sidliy.

13. Nenaudokite prietaiso ant Silko, vilnoniy ar lininiy drabuZiy. Tai gali sugadinti audinius
ir sugadinti skutimosi peiliukus.

14. Nenaudokite prietaiso $alia vandens, pvz., duse, vonioje arba vir§ praustuvo su
vandeniu.

15. Neleiskite prietaisui suslapti. Prie$ vél naudodami prietaisa, jj turi patikrinti
kvalifikuotas elektrikas.

16. Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

17. Kiekvieng kartg padéjus prietaisa jj reikia iSjungti.

O NOoO ok~ wWwhN

[renginio apraSymas:

1. Baterijos lygio indikatorius

2. Akumuliatoriaus {krovimo indikatorius
3. Darbinio grei€io indikatorius

4. Darbinio greicio keitimo / ON OFF maitinimo mygtukas
5. USB tipo C {krovimo prievadas

6. ASmeny dangtis

7. ASmenys

8. Sukamasis velenas

9. Dézuté mazgams ir pylimui

10. Bustas

11. Valymo Sepetys

12. USB krovimo laidas
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Akumuliatoriaus jkrovimas:

Norédami pradéti krauti, kiskite jkrovimo kabelj (12) | krovimo lizdg (5), tada prijunkite jj prie maitinimo $altinio.

Prijungus prie maitinimo Saltinio, uzsidegs akumuliatoriaus {krovos indikatorius (2), o akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (1) parodys
esamg akumuliatoriaus ikrova.

Kai baterija visiSkai jkrauta, akumuliatoriaus lygio indikatorius parodys 100%. VisiSkai jkrauti akumuliatoriy reikia 2-3 val. Visiskai
ikrautas veikimo laikas yra mazdaug 120 minuciy, priklausomai nuo pasirinkto greicio.

[renginio {krovimo metu naudoti negalima.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Padékite drabuZ{ (audinj) ant lygaus pavirSiaus ir iSlyginkite rauksles.

2. |junkite jrenginj paspausdami mygtuka (4), jrenginys turi tris greicius. Norédami padidinti greitj, dar kartg paspauskite mygtuka (4).
Galimi greiciai: 6500, 7500, 8500 aps./min

3. Perkelkite prietaisa pirmyn ir atgal per medziaga.

4. |strigusius mazgus galima paSalinti perkeliant prietaisa skersai ir iSilgai (, languota ) ant vieno mazo drabuzio.

5. Plonus drabuzius galima atitirpinti padéjus juos ant plokscio, standaus kartono.

6. Jei audiniai su rastu, judinkite prietaisg rasto kryptimi.

VALYMAS

1. I§junkite jrenginj paspausdami mygtuka (4).

2. Atsukite aSmeny apsauginj dangtelj (6) pries laikrodzio rodykle.

3. Nuimkite peilius (7) traukdami juos aukstyn (Atsargiai! ASmenys labai astris!).

4. Komplekte esanciu Sepeciu (11) nuvalykite aSmeny dangtelj (6), aSmenis (7) ir besisukantj veleng (8).
5. IStustinkite mazgy ir pakeliy talpykla (9).

6. Po valymo vél surinkite visas iSardytas dalis.

Prietaisas turi apsauginj uzrakta. Jis neveiks, jei nebus uzdétas aSmeny gaubtas (6).

TECHNINIAI DUOMENYS:
Galia: 5SW
Maitinimas: USB 5V/1A

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

ﬁ Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
— Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

(EST) EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED

LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme kasutamisest
mittesihiparaselt voi ebadigest kasutamisest. i

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda muudel
eesmarkidel, mis on vastuolus selle ettenahtud kasutusega.

3. Uhendage seade ainult 5V/1A USB-porti )

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste laheduses. Arge lubage lastel
seadmega mangida ega lubage seda kasutada lastel ega inimestel, kes ei tunne seadet.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja piiratud fudsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi isikud, kellel ei ole seadmega seotud
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kogemusi vdi teadmisi, kui seda kasutatakse vastutava isiku jarelevalve all. nende ohutuse
tagamiseks voi neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Lapsed ei tohi
puhastada ega kasutaja hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja
nende jarelevalve all.

6. Seadet ei tohi kasutada lapsed ega piiratud flUsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega inimesed iima volitatud vdi kogenud isikute jarelevalveta ja alati vastavalt
kaesolevatele juhistele. i

7. Arge kastke juhet, pistikut ega kogu seadet vette voi muusse vedelikku. Arge jatke
seadet ilmastikutingimuste katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda kdrge 6huniiskusega
tingimustes (vannitoad, niisked haagissuvilad).

8. Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud v6i mingil viisil kahjustatud voi kui see
ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi
parandamiseks vastavasse teeninduskeskusesse. Remonti vdivad teha ainult volitatud
teeninduspunktid. Valesti teostatud parandustood véivad kasutajat tosiselt ohustada.

9. Arge kasutage seadet stittivate materjalide laheduses.

10. Arge jatke sisselulitatud seadet jarelevalveta.

UKSIKASJALIKUD OHUTUSTINGIMUSED

1. TAHELEPANU!!! Terad on véga teravad!!!

2. Olge paagi avamisel ettevaatlik, et seda mitte kahjustada.

3. Arge painutage ega deformeerige perforeeritud tera kaitset.

4. Olge terade eemaldamisel aarmiselt ettevaatlik.

5. Pihkige seadme korpust kuiva lapiga.

6. TUhjendage koheva anum, kui see on 3/4 tais.

7. Enne seadme kasutamist tasandage kanga pind.

9. Arge suruge seadet kangasse, kuna see voib kangast kahjustada.

10. Ara kasuta seadet riietel, mida kannad, vaid vota need alati seljast. See vdib
pdhjustada kehavigastusi vdi kahjustada ebemeeemaldajat.

11. Seadmel on kaitselukk. See ei to6ta, kui tera kate pole tagasi paigaldatud.

12. Arge kasutage seadet nuppude, tdmblukkude, aplikatsioonide, plaastrite, kleebiste,
siltide, rebendite, dmbluste ja dmbluste peal.

13. Arge kasutage seadet siidist, villast voi linasest riietest. See vdib kahjustada kangaid ja
kahjustada pardliterasid.

14. Arge kasutage seadet vee lahedal, nt dusi all, vannis vGi veega valamu kohal.
15. Arge laske seadmel marjaks saada. Enne seadme uuesti kasutamist peab
kvalifitseeritud elektrik seda kontrollima.

16. Arge kasitsege seadet margade katega.

17. Seade tuleb valja lllitada iga kord, kui see k&est panna.

Seadme kirjeldus:
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1. Aku laetuse néidik

2. Aku laadimise indikaator

3. Téokiiruse naidik

4. Nupp tokiiruse muutmiseks / ON OFF toide
5. USB-tlupi C laadimisport

6. Tera kate

7. Terad

8. Poordvall

9. Prlgikast sdimede ja pillide jaoks
10. Eluase

11. Puhastushari

12. USB laadimiskaabel

AKU LADIMINE:

Laadimise alustamiseks Uihendage laadimiskaabel (12) laadimispessa (5) ja seejarel vooluvérku.

Kui see on Uihendatud vooluvérku, siittib aku laetuse néidik (2) ja aku laetuse néidik (1) kuvab aku praegust laetust.

Kui aku on taielikult laetud, nditab aku taseme indikaator 100%. Aku téislaadimise aeg on 2-3 tundi. Taielikult laetuna on té6aeg sdltuvalt
valitud kiirusest ligikaudu 120 minutit.

Seadet ei tohi laadimise ajal kasutada.

SEADME KASUTAMINE

1. Asetage rdivas (riie) tasasele pinnale ja siluge kortsud.

2. Liilitage seade sisse vajutades nuppu (4), seadmel on kolm kiirust. Kiiruse suurendamiseks vajutage uuesti nuppu (4). Saadaolevad
kiirused: 6500, 7500, 8500 p/min

3. Liigutage seadet mddda materjali edasi-tagasi.

4. Kangekaelsed sdlmed saab eemaldada, ligutades seadet iihel vaikesel riidetiikil risti ja seejarel mddda (" ruuduline ").

5. Ohukesi réivaid saab sulatada, asetades need tasasele jéigale papile.

6. Mustriga kangaste puhul ligutage seadet mustri suunas.

PUHASTAMINE

1. Lilitage seade vélja, vajutades nuppu (4).

2. Keerake tera kaitsekate (6) vastupaeva lahti.

3. Eemaldage terad (7), tommates neid iles (Ettevaatust! Terad on vaga teravad!).
4. Puhastage tera kate (6), Idiketerad (7) ja poorlev vall (8) kaasasoleva harjaga (11).
5. Tihjendage s6imede ja ebeme mahuti (9).

6. Pérast puhastamist pange kdik lahtivoetud osad uuesti kokku.

Seadmel on kaitselukk. See ei tdéta enne, kui tera kate (6) on tagasi paigaldatud.

TEHNILISED ANDMED:
Voéimsus: 5SW
Toide: USB 5V/1A

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

ﬁ Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

CZ) CESKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
CTETE POZORNE A USCHOVEJTE JI PRO BUDOUCI POUZITI
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte uZivatelskou pfirucku a dodrZujte pokyny v ni
obsazené. Vyrobce neruci za Skody zpusobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
uréenim nebo nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je ureno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym Gcellm, které
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nejsou v souladu s jeho zamyslenym pouZitim.

3. Zafizeni pfipojujte pouze k portu USB 5V/1A

4. Budte zvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim hraly, a nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaji, pouzivat jej.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti o zafizeni, pokud je provadéno pod dohledem odpovédné osoby pro jejich
bezpecnost nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpe¢nému pouzivani zafizeni a jsou si
vedomi nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrat.
Cisténi a uzivatelskou tdrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou
pod dozorem.

6. Zafizeni by nemély pouzivat déti nebo osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi bez dozoru opravnénych nebo zkusenych osob a vZdy v souladu
s témito pokyny.

7. Neponofujte kabel, zastréku ani celé zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.) a nepouZivejte jej v podminkach vysoké
vihkosti (koupelny, vihké mobilni domy).

8. Zafizeni nepouZivejte, pokud spadlo nebo bylo jakkoli poskozeno nebo pokud
nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami. Vratte poSkozené zafizeni do pfislusného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Jakékoli opravy mohou byt provadény
pouze autorizovanymi servisnimi misty. Nespravné provedené opravy mohou mit za
nasledek vazné nebezpecCi pro uZivatele.

9. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materialt.

10. Nenechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru.

PODROBNE BEZPECNOSTNi PODMINKY

1. POZOR!!! Cepele jsou velmi ostré!!!

2. Pfi otevirani nadrze budte opatrni, abyste ji neposkodili.

3. Neohybejte ani nedeformujte dérovany kryt kotouce.

4. Pfi vyjimani nozu budte mimoradné opatrni.

5. Télo zafizeni otfete suchym hadfikem.

6. Vyprazdnéte nadobu na vlakna, kdyZ je ze 3/4 pina.

7. Pfed pouZitim zafizeni vyrovnejte povrch latky.

9. Netlatte zafizeni do latky, protoZe by to mohlo latku poskodit.

10. Nepouzivejte zafizeni na obleceni, které mate na sobé, vZdy si je sviéknéte. Mohlo by
dojit ke zranéni osob nebo poskozeni odstraniovace vlaken.

11. Zafizeni ma ochranny zamek. Nebude fungovat, dokud nenasadite zpét kryt Cepele.
12. Davejte pozor, abyste zafizeni nepouZili na knofliky, zipy, nasivky, nasivky, nalepky,
Stitky, roztrzky, Svy a Svy.

13. NepouZzivejte zafizeni na hedvabné, vinéné nebo Inéné odévy. Mohlo by dojit k
poskozeni tkanin a poskozeni bfitd holiciho strojku.
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14. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vody, napf. ve sprse, vané nebo nad umyvadlem s
vodou.

15. Nedovolte, aby se zafizeni namocilo. Pfed opétovnym pouzitim spotfebice jej musi
zkontrolovat kvalifikovany elektrikar.

16. Nemanipulujte se zafizenim mokryma rukama.

17. Zafizeni by mélo byt vypnuto pfi kazdém odlozeni.

Popis zafizeni:

1. Indikétor stavu baterie

2. Indikator nabijeni baterie

3. Indikator pracovni rychlosti

4. Tlagitko pro zménu pracovni rychlosti / ON OFF napéjeni
5. Nabijeci port USB typu C

6. Kryt cepele

7. Cepele

8. Rotacni hridel

9. Zasobnik na uzly a zmolkovani
10. Bydleni

11. Cistici kartag

12. USB nabijeci kabel

BATERIE SE NABIJI:

Chcete-li zahajit nabijeni, zapojte nabijeci kabel (12) do nabijeci zasuvky (5) a poté jej pfipojte ke zdroji napajeni.

Po pfipojeni k napajeni se rozsviti indikator nabiti baterie (2) a indikator nabiti baterie (1) zobrazi aktualni nabiti baterie.

Kdyz je baterie pIné nabita, indikator Grovné baterie ukaze 100 %. Doba GpIného nabiti baterie je 2-3 hodiny. Pfi plném nabiti je doba
chodu pfiblizné 120 minut v zavislosti na zvolené rychlosti.

Béhem nabijeni by se zafizeni nemélo pouzivat.

POUZIVANI ZARIZENI

1. Polozte odév (latku) na rovny povrch a vyhladte vrasky.

2. Zapnéte pfistroj stisknutim tlacitka (4), pfistroj ma tfi rychlosti. Pro zvySeni rychlosti stisknéte znovu tlagitko (4). Dostupné rychlosti:
6500, 7500, 8500 ot./min

3. Pohybuijte zafizenim tam a zpét po materialu.

4. Odolné uzly Ize odstranit pohybem zafizeni napfi¢ a poté podél (, kostkované “) na jednom malém kousku odévu.

5. Tenké odévy Ize rozmrazit jejich polozenim na plochy pevny karton.

6. U latek se vzorem pohybujte zafizenim ve sméru vzoru.

CISTENI

1. Vypnéte zafizeni stisknutim tlacitka (4).

2. Odsroubuijte ochranny kryt Cepele (6) proti sméru hodinovych rucicek.

3. Odstranite noze (7) jejich tahem nahoru (Pozor! Noze jsou velmi ostré!).

4. Vycistéte kryt Cepele (6), Cepele (7) a rotaéni hridel (8) pfilozenym kartatem (11).
5. Vyprazdnéte nadobu na uzly a Zzmolky (9).

6. Po vycisténi vSechny demontované dily znovu smontuijte.

Zafizeni ma ochranny zamek. Nebude fungovat, dokud nebude kryt noze (6) nasazen zpét.

TECHNICKA DATA:
Vykon: 5W
Napajeni: USB 5V/1A

odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky
pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného

ﬁ Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj
sbémého mista zvIast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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(RO) ROMANA

TERMENI GENERALI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-O PENTRU REFERINTE VITORIALE

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile
continute in acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de
utilizarea dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare
necorespunzatoare.

2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu il utilizati in alte scopuri care nu sunt
conforme cu utilizarea prevazuta.

3. Conectati dispozitivul doar la un port USB de 5V/1A

4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand sunt copii in preajma. Nu
permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau persoanelor
nefamiliare cu dispozitivul sa-l foloseasca.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre echipament, daca este realizat sub supravegherea
unei persoane responsabile. pentru siguranta lor sau li s-au dat instructiuni privind
utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
utilizatorului nu trebuie efectuate de copii decét daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati.

6. Dispozitivul nu trebuie utilizat de copii sau persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate fara supravegherea unor persoane autorizate sau cu experienta si
intotdeauna in conformitate cu aceste instructiuni.

7. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in
conditii de umiditate ridicata (bai, case mobile umede).

8. Nu utilizati dispozitivul daca a fost scapat sau deteriorat in vreun fel sau daca nu
functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul. Returnati dispozitivul deteriorat la
centrul de service corespunzator pentru inspectie sau reparare. Orice reparatie poate fi
efectuatd numai de catre punctele de service autorizate. Reparatiile efectuate
necorespunzator pot duce la un pericol grav pentru utilizator.

9. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

10. Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat.

CONDITII DETALIATE DE SIGURANTA

1. ATENTIE!!! Lamele sunt foarte ascutite!!!
2. Aveti grija cand deschideti rezervorul pentru a nu-l deteriora.
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3. Nu indoiti sau deformati protectia lamei perforate.

4. Aveti grija extrema cand scoateti lamele.

5. Stergeti corpul dispozitivului cu o carpa uscata.

6. Goliti recipientul pentru puf cand este plin la 3/4.

7. Aplatizati suprafata materialului inainte de a utiliza dispozitivul.

9. Nu apasati dispozitivul in material, deoarece aceasta poate deteriora materialul.

10. Nu utilizati dispozitivul pe hainele pe care le porti, scoateti-le intotdeauna. Acest
lucru poate cauza vatamari corporale sau deteriorarea dispozitivului de indepartare a
scamelor.

11. Aparatul dispune de blocare de protectie. Nu va functiona decat daca capacul lamei
este remontat.

12. Aveti grija sa nu utilizati dispozitivul pe nasturi, fermoare, aplicatii, petice,
autocolante, etichete, rupturi, cusaturi si cusaturi.

13. Nu utilizati dispozitivul pe haine din matase, 1ana sau in. Acest lucru poate deteriora
tesaturile si poate deteriora lamele aparatului de ras.

14. Nu utilizati dispozitivul 1anga apa, de exemplu la dus, cada sau deasupra unei
chiuvete cu apa.

15. Nu lasati dispozitivul s& se ude. inainte de a utiliza din nou aparatul, acesta trebuie
verificat de un electrician calificat.

16. Nu manipulati dispozitivul cu méinile ude.

17. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare data cand este pus deoparte.

Descrierea dispozitivului:

1. Indicator de nivel al bateriei

2. Indicator de incarcare a bateriei
3. Indicator viteza de lucru

4. Buton pentru schimbarea vitezei de lucru / ON OFF putere
5. Port de incarcare USB tip C

6. Capac lamei

7. Lame

8. Arbore rotativ

9. Cos pentru noduri si pilling

10. Locuinte

11. Perie de curatare

12. Cablu de incarcare USB

INCARCARE BATERIE:

Pentru a incepe incarcarea, conectati cablul de incarcare (12) in priza de incarcare (5) si apoi conectati-l la sursa de alimentare.
Cand este conectat la curent, indicatorul de incarcare a bateriei (2) se va aprinde, iar indicatorul de incarcare a bateriei (1) va afisa
incarcarea curenta a bateriei.

Cand bateria este complet incarcata, indicatorul de nivel al bateriei va arata 100%. Timpul de incarcare completa a bateriei este de
2-3 ore. Cand este complet incarcat, timpul de functionare este de aproximativ 120 de minute, in functie de viteza selectata.
Dispozitivul nu trebuie utilizat in timpul incarcarii.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Asezati imbracamintea (tesatura) pe o suprafata plana si neteziti ridurile.

2. Porniti aparatul apaséand butonul (4), dispozitivul are trei viteze. Pentru a creste viteza, apasati din nou butonul (4). Viteze
disponibile: 6500, 7500, 8500 rpm

3. Deplasati dispozitivul inainte si inapoi peste material.

4. Nodurile incapatanate pot fi indepartate prin miscarea dispozitivului peste si apoi de-a lungul (" in carouri ") pe o bucata mica de
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imbracaminte.
5. Imbracamintea subtire poate fi dezghetata asezandu-le pe carton plat, rigid.
6. Pentru tesaturile cu model, mutati dispozitivul in directia modelului.

CURATARE

1. Opriti dispozitivul apaséand butonul (4).

2. Desurubati capacul de protectie a lamei (6) in sens invers acelor de ceasornic.
3. Scoateti lamele (7) tragandu-le in sus (Atentie! Lamele sunt foarte ascutite!).

4. Curatati capacul lamei (6), lamele (7) si arborele rotativ (8) cu peria inclusa (11).
5. Goliti recipientul pentru noduri si scame (9).

6. Dupa curatare, reasamblati toate piesele demontate.

Dispozitivul are un lacat de protectie. Nu va functiona decat daca capacul lamei (6) este remontat.

DATE TEHNICE:
Putere: 5W
Alimentare: USB 5V/1A

corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sé se limiteze utilizarea lui repetatd. Daca in dispozitiv se gdsesc

Din .gr(y.a pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitefi sa centrele de maculaturd.
Sacii din polietilend (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
W | ieril acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

GR) EAMAAA
FENIKOI OPOI AXOAANEIAZ
LHMANTIKEZ OAHIEL AZQANEIAZ
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE TO A MEAAONTIKH ANAGOPA
1. TlpIv Xpno1UOTIOIRCETE T GUOKEUR, DIOBACTE TO £yXEIPIDIO XPAONS KaI aKOAOUBAOTE
TIG 0dnyie¢ TTou TrepiExovTal o€ autd. O karaokeuaoThg dev euBUveTal yIa nuUIEG TTOU
TTPOKAAOUVTAI ATTO TN XPr 0T TNG CUCKEUNG O€ avTiBean e Tnv TPoBAeTTOMEVN XPrAoN
NG 1/ a1 akat@AAnAn Asitoupyia.
2. H ouokeur| mpoopidetal pdvo yia oikiakn xpon. Mnv 1o xpnolgotoleite yia GAAoug
oKOToUG TTOU OEV OUVABOUV e TNV TTPORAETTOPEVN XPrON TOU.
3. ZuvdEaTe Tn oUOKeUn povo o Bupa USB 5V/1A
4. Na gioTe 101aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNCIUOTIOIEITE Tr) CUCKEUR OTAV UTTAPXOUV
TraidId. Mnv emTpémete oTa TTAIBIA VA TTAICOUV WE TN CUCKEUN KAl UV ETTITPETIETE OE
Traud1a 1) dropa TTou dev ival ECOIKEIWPEVA HE TN CUCKEUN va Tr XPNOIKOTIOIoUV.
5. MPOEIAOMMOIHZH: Autég o e€omAIoOG UTTopEi va xpnaipotroinBei amod maidid avw
TWV 8 ETWV KOl ATOUA JE PEIWMPEVES CWHATIKES, AITONTNPIOKES A VONTIKES IKAVOTNTES A
ATOpa XWPIG EYTTEIPIA 1) YVWaT TOU £COTTAIONOU, EAV TTPAYUATOTIOIEITAI UTTO TNV
emiBAewn uteuBuvou yia TV aoPAAEId Toug fi Toug £xouv doBei 0dnyieg yia TNV aoPaAr
XPAON TNG GUCKEURAG Kl EXOUV ETTIYVWON TWV KIVOUVWY TToU GUVOEOVTAI [E TN XPHON
m¢. Ta audia dev mpétel va aiouv We Tov £¢orAIoud. O kaBapiouos Kal n
ouvtipnan amé Tov XpRaTtn dev TTPETTEN va eKTEAOUVTAI ATTO TTIDIA EKTOG €AV Eival Avw
TWV 8 €TWV Kal eMBAETTOVTAL.
6. H ouokeur| dev rpétrel va xpnaipotrolgital amd maidid i ATopa Pe TTEPIOPITUEVEG
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OWHATIKES, AITONTNPIOKES A VONTIKES IKAVOTNTES XWPIG TV ETTIBAEWN £C0UCTI000TNHEVWV
N EPTTEIPWY ATOPWV KOl TTAVTA OUPQWVA PE QUTEG TIC 0ONYiEG.

7. Mn BuBicete To kaAwdio, TNV Tpila 1) oAdKANEN TN GUCKEUR O€ VEPD 1) OTTOI0DNTTOTE
GMO uypo. Mnv ekBETETE T OUCKEUR| O€ KaIPIKEG TUVONKEC (Bpoxr), AAIO K.ATT.) KaI pnv
TN XPNOILOTIOIEITE O€ OUVORKES UYPNARS uypaaiag (utavia, uypd TpoxdoTiTa).

8. Mn XpnO1KOTIOIEITE TN GUCKEUR €AV EXEI TIECEI ) £XEI KATAOTPAPEI [JE OTTOIOVOATTOTE
TPOTIO | €AV dev AciToupyei owaTd. Mnv ETTIOKEUACETE T CUCKEUN POVOI OG.
EmoTpéyTe T guakeun Tou £xel utrooTel {nuid aTo katdAAnAo kévtpo a€pPIg yia
emOBewpnaon A emoKeUn. Tuxdv ETICKEUEC ETTITPETTETAN VA YivovTal HOVO aTTd
e¢ouaiodotnuéva onpeia aépPig. O1 eTTIOKEUES TTOU OeV EKTEAOUVTAI OWOTA UTTOPET Va
TTPOKaAéGOUV oBaPd Kivouvo yia ToV XpAOTN.

9. Mn xpnOIHOTIOIEITE TN CUCKEUN KOVTA 0€ EUQAEKTA UAIKAL.

10. Mnv a@riVveTe Tn GUOKEUT| EVEPYOTTOINKEVN XWPIG ETTIRAEWN.

AEMTOMEPEIEZ YNOHKEZ AZDAAEIAZ

1. IPOZOXH!N! O Aemideg eivan TOAU KoTepég!!

2. Na €ioTe TTPOCEKTIKOI OTAV AVOIYETE TN DECAMEVT VIO VO PNV TNV KATAOTPEWETE.

3. Mnv AuyiceTe 1) TTAPOAPOPPWVETE TO DIATPNTO TTPOCTATEUTIKO AETTIOAG.

4. Na €ioTe 101aiTEPA TIPOTEKTIKOI OTAV AQPAIPEITE TIC AETTIOEC.

5. ZKOUTTIOTE TO CWHA TNG GUCKEUAG WE Eva OTEYVO TTaVi.

6. AdeiGoTe 1o doxeio yia Ta xvoudia 6tav gival yepdro katd ta 3/4.

7. lo10aTE TNV EMQAVEID TOU UQACHATOS TIPIV XPNOIUOTIOIRCETE T GUOKEUN).

9. Mnv TI€CeTe TN OUOKEUN HEGA OTO UQACHA YIOTI QUTO UTTOPET VA KATAOTPEWE! TO
upaopa.

10. Mn xpno1UoTIOIEITE TN CUCKEUT| O€ poUxa TTou gopdre, TTavTa va Ta Byadete. Autd
MTTOPET va TIPOKAAETEI TIPOCWTTIKG TPpAUUATIONG A nuId 0TO £pyaleio agaipeang
XVOUdIWV.

11. H ouokeun d106¢tel TTpoaTaTeuTiKh KAEIOapId. Aev Ba AsiToupynoel av dev
ToTro0eTNBei {avdl To kGAUppa TG AeTTidag.

12. PpovTioTE VO PNV XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR O€ KOUUTTIA, PEPHOUdp, BIOKOTUNTIKA
oToIxgia, PTTaAwpaTa, QUTOKOANTA, ETIKETEG, OKITIUATA, PAPES KA POPEC.

13. Mn xpnOIMOTIOIEITE TN OUCKEUN O€ pETagWTA, HAANIvVa A Aiva evdUparta. Auto ptropei
Va KATaoTPEWE! TO UQACATA KOl VO KATAOTPEWEI TIG AETTIOES TNG CUPIOTIKAG MNXAVIG.
14. Mn XpNnOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUN KOVTA O€ VEPO, TI.X. OTO VIOUG, OTNV MTTAVIEPA 1
TTAVW aTTo VITITAPA LE VEPO.

15. Mnv a@nvete TN GUOKEUR va Bpayei. MpIv xpnoldoTroinoete Eavd T OUOKEUR,
TPETTEl va eAeyXBei atrd eCeIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

16. Mn XeIpiCeoTe TN GUOKEUN E BPEYpEVa XEpIQ.

17. H ouokeun Tpétrel va amevepyoTroleital KABs Qopda TTOU TNV AQRVETE HAKPIA.
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Mepiypagr) cuokeung:

1. Evoeitn o1abung umratapiag

2. Evdeign @opTiong pmatapiag

3. 'Evdeign TaxUtnTtag epyaaiag

4. Koupi aMayiig tax0mrag epyaaiag / ON OFF
5. OUpa @dptiong USB 10mou C

6. KéAuppa Aetridag

7. Nemrideg

8. MepiaTpogikdg GEovag

9. Kadog yia kopTroug kai TacodAoug
10. Ztéyaon

11. BoUptoa kabapiopol

12. KaAhwdio poptiong USB

®OPTIZH MIMATAPIAL:

l'a va gekivAaete T @opTIaN, CUVEEDTE To KaAwdIo POPTIONG (12) oV UTTOdOXN POPTIONG (5) KaI OTN CUVEXEIQ GUVOEDTE TO OTO
TPOPOBOTIKO.

Orav ouvdeBei aTo pelpa, n €voeign @dpTiong pmrarapiag (2) Ba avawel kai n €voeign @dptiang pmarapiag (1) 6a eppavioel TV
TPEXOUTT YOPTION TG UTTATAPIAG.

Orav n umarapia ival TAfpwg @opTiopévn, n £voeign atabung pmarapiag Ba deicel 100%. O xp6vog yia Tnv TARPN YOpTIoN TG
pmratapiag eivar 2-3 wpeg. Otav eopTiaTei TARPWG, 0 XPOVog AsiToupyiag eival Trepitrou 120 AeTrtd, avdAoya pe TV emIAEyUEVn
TaxutnTa.

H ouokeun dev TpéTel va XpnOIUOTIOIEITal KATE TN (OPTION.

XPHZH THZ ZYZKEYHX

1. TomoBeTAoTE TO PoUYO (UPacpa) o€ pia eTiTEdN EMPAVEIQ, Kal ASIAVETE TIG PUTIDEG.

2. EvepyoTToInaTe T GUCKEUR TTATWVTAG TO KOUUTTT (4), N cuakeun €xel TpeIg TaxUtnTeg. Ma va au€hoete Tnv TaxitnTa, TataTe {avd
10 koupTTi (4). AlaBéaipeg TayimrTeg: 6500, 7500, 8500 0.a.A

3. MeTakIvAOTE TN OUCKEUN ENTTPOG Kail TTHIoW KaTté Uikog Tou UANIKOU.

4. O1 mipovol KopTol uTTopolv va agaipeBolv ETAKIVIVTAG T GUCKEUNR katd UKog Kal aTn auvéxela kard prikog (" kapd ") ot éva
MIKPG KOMHATI poUyou.

5. Ta Aemrté poUya Umopolv va ETTaywoouy TOTTOBETWVTAG Ta O€ ETTITTESO, AKAUTITO XOPTOVI.

6. MNa updoparta pe axEdI0, ETOKIVAOTE T GUOKEUN TTPOG TV KaTelBuvan Tou oxediou.

KAGAPIZMA

1. ATievepyOTIOINGTE TN OUCKEUN TIATWVTAG TO KOUWTTH (4).

2. ZePIdwoTe TO TPOOTATEUTIKO KAAUPMA TnG AeTTidag (6) apioTepodoTpoga.

3. ApaipéaTe Tig AeTrideg (7) TpapwvTag Tig Tpog Ta Tévw (Mpoaoxn! Or Aerideg ivar oAU ko@Tepég!).

4. KaBapiaTe 10 kGAuppa TG Aeridag (6), Tig Actrideg (7) kai Tov TrepioTpe@Opevo agova (8) e Tnv Trapexopevn Bouptaa (11).
5. Ade1Gi0Te Toug KOPTTOUG Kal To BoxEio pe Xvoudi (9).

6. Metd Tov kaBapioud, auvappohoynoTe §avd dAa Ta amoguvapuoAoynuéva pépn.

H ouokeun d1a6tel TpoaTareuTikn kAeidapid. Aev 8a Aerroupyrioer eav dev TommoBeTnBei {avd To kaAuppa TG Aetridag (6).

TEXNIKA AEAOMENA:
loxug: 5W
Tpogodogia: USB 5V/1A

@povTiCoupe To Quaikd TeEpIBAAAOV. MapakaroUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTES ATTO XOPTOVI GTOV KABO avaKUKAWwONg
amoppIMPaTWV XapTiod. Tig aakoUAeg amé ToAuaiBulévio (PE), amoppiyTe TiG aTov kado avakUKAwoNG TAAOTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUN TTIPETIEN VO ATTOPPITITETA GTO KATAANAO GNpEio, E5aITiag TWV ETMIKIVEUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE
Kal Ta oTroia PTTopEi va amoteAégouv aTreiAr yia 10 mplgd)\)\ov. H nAeKTpIKN) CUOKEUN TIPETTEI VOl OTTOPPITITETAN LE TETOIO
TPOTIO WOTE Va TIEPIOPITTEI N ETAVAXPNTIYOTToINGN TNG. EAv 0Tn GuoKeun BpiokovTal Pmatapieg, autég TTpémel va

B 1(paipeBoUV Kl Va TIETAXTOUV O EEXWPITTO KAdO.
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SR) CPICKM

OnuwTKn YCINnoBu BESBEOHOCTHU

BA>XHA BE3BE[JHOCHA YITYTCTBA

MAXKIBMBO NMPOYNTAJTE N 3AYYBAJTE 3A BYOAYRE PE®EPEHLE
1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBo 3a ynotpedy u
cneaouTe ynyTcTBa cagpxaHa y vemy. [ponssohad Huje ogroBopaH 3a
LUTETY NPOY3pOKOBaHy ynotpebom ypehaja cynpoTHO HEroBOj HAMEHM
NN HenpaBUIHUM pPagoM.

2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. Hemojte ra Kopuctutn y gpyre
CBpXe KOje HUCY Y CKnagy ca heroBoM HaMeHOM.

3. NosexuTe ypehaj camo ca 5B/1A YCB noptom

4. byanTte nocebGHO onpes3Hu kaga kopuctuTe ypehaj kaga cy geua 'y
6nusnHn. He gossonute geumn ga ce urpajy ca ypehajem n He
Ao3BonuTe geum nnu ocobama koje HUCy ynosHare ca ypehajem ga ra
KopucTe.

5. YINIO30OPEHE: OBy onpemMy Mmory ga KkopucTe geua ctapuvja og 8
rogmHa n ocobe ca cMareHUM (PU3NYKUM, YYNTHUM UM MEHTaNHUM
cnocobHocTuma, nnmn ocobe 6e3 NckycTsa UK 3Haka O onpemu, ako
ce obaBrba nog Haa30pPOM OArOBOPHOT NMLA. paan hUXoBe
6e3benHocTn nu cy nm gata ynytctea o 6e3beqHoj ynotpebu ypehaja
N CBECHU CYy OMaCHOCTW NOBe3aHnx ca heroBoM ynotpebom. [leua He
6u Tpebano ga ce urpajy ca onpeMom. Yuwhere 1 KOPUCHUYKO
ogpxaBare He by Tpebano fa obasrbajy Aela OCUM ako HUCY cTapuja
of 8 roguHa 1 HUCY Nog Hag30pOoM.

6. Ypehaj He 6u Tpebano ga kopucTte geua nnm ocobe ca orpaHNYEHNM
PUINYKUM, YYITHUM U MeHTanNHUM cnocobHocTuma 6e3 Haa3opa
oBnawheHnx nnm NckycHmMx ocoba n yBek y ckragy ca oOBuMm
ynyTcTBMMA.

7. He ypamajTe kabn, yTnkad unm ueo anapart y Bogy unv 6uno kojy
Apyry Te4HocT. He nsnaxute ypehaj BpeMeHcKnum ycnosmuma (kuwa,
CYHUE, UTA.) HUTWN ra KOPUCTUTE Y YCITOBUMa BUCOKE BNaXXHOCTU
(kynatuna, BnaxHe moburnHe kyhuue).

8. Hemojte kopuctutn ypehaj ako je nao unum owteheH Ha 61no Koju
Ha4uH, UK aKo He paaun ucnpasHoO. HemojTe camm nonpaerbaTn
ypehaj. Bpatute owtehenn ypehaj y ogroBapajyhu cepBucHU LeHTap
Ha nperneq unu nonpaeky. buno kakee nonpaeke cMejy Aa BpLUe caMo
oBnawwheHu cepsucu. HenpasunHo obasrbeHe nornpaske Mory LOBECTU
[0 030UIbHEe ONacHOCTU 3a KOPUCHMKA.

9. He kopuctute ypehaj y bnuanHun sanarsuBmnx marepujana.

10. He octaBrbajte ypehaj ykrbydeH 6e3 Hagsopa.
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AOETAJbHU YCNOBU BE3BEOHOCTHU

1. MAXXKHA!!! OwTpurue cy Beoma owTpe!!!

2. byante naxrbuBu Kaga oTBapaTe pe3epBoap Kako ra He bucrte
owTeTunu.

3. Hemojte caBujatn unu gedopmmcaTtn nepdopmpaHn WTUTHUK
ceynBa.

4. bByouTe n3y3eTHO onpes3Hu Kaja yknaware cevvBsa.

5. ObpuwnTte Teno ypehaja cyBom Kpnom.

6. VicnpasHute nocyay 3a nyx kaga je nyHa 3/4.

7. NopaBHajTe NOBPLUMHY TKaHUHe npe ynotpebe ypehaja.

9. HemojTte nputunckatn ypehaj y TKaHUHY jep TO MOXe OLITETUTU
TKaHWUHY.

10. He kopuctute ypehaj Ha ogehu Kojy HocuTe, yBeK je ckuHuTe. OBO
MOXe [OBEeCTU [0 noBpeaa unu owtehewa cpeactea 3a yknawame
Anadyvua.

11. Ypehaj uma 3awtntHy 6pasy. Hehe yHKkumoHmcaTn ako ce
nokrnonaw, ceymsa He BpaTu.

12. BoguTe padyHa ga He kopuctute ypehaj Ha gyrmagmma,
pajcepLunycuma, annukaumjama, 3akpnama, HanenHuyama,
eTuketTama, ucuenmma, LaBosBMmMa 1 LWaBoBUMaA.

13. Hemojte kopuctutu ypehaj Ha ogehu of cBune, ByHe uUnv naHa.
OBO MOXe OLITETUTU TKAHMHE M OLUITETUTU cevmBa Gpujaya.

14. He kopuctute ypehaj y bnnanHu Boge, HNp. nog Tywem, Kagom unm
N3HaJ yMMBAOHMKa Ca BOLAOM.

15. He posBonute ga ce ypehaj noksacu. Npe noHoBHe ynoTpebe
ypehaja, Mmopa ra npoBepuTn KBanNnnMUKoBaHn enexkTpuyap.

16. Hemojte pykosatu ypehajeM MOKpUM pykama.

17. Ypehaj Tpeba nckrbyuntu cBaku nyT Kaga ce OANOXMW.

Onuc ypehaja:

. Mngukatop HuBOa Batepuje

. Mnpukarop nywerba batepuje
. Mhankatop pagHe 6p3nHe
[yrme 3a npomeHy pagHe 6pavHe / OH ODd cHare
YCB nopt 3a nywere tuna L
. Moknonav owTpuue

. bnagec

. Potauuono Bpatuno

. KanTa 3a yBopoBe 1 NUMNHI
10. CtaHoBame

11. YeTka 3a unwhemre

12. YCB kabn 3a nytetre

©CO~NOGTAWN =

MYHEHE BATEPUJE:
[a bucTe 3anoyvenu nywere, NpukIby4nTe kabn 3a nyweme (12) y yTuyHuLy 3a nywemne (5), a 3atum ra
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NpVKIbYYMTE Ha Hanajame.

Kapa je npukrbydeH Ha Hanajake, MHAMKaATOP HanykweHOCTU 6aTepuje (2) he ceeTneTu, a nHaukaTop
HanyweHocTu 6aTtepuje (1) he npyukasaTy TPeHYTHO HanykweHOCT baTtepuje.

Kapa je 6atepwja notnyHo HanyweHa, MHaukaTop HMBoa H6aTtepuje he nokasatn 100%. Bpeme 3a notnyHo
nywere batepuje je 2-3 carta. Kaga je notnyHo HanyweH, BpeMe paga je npubnmkHo 120 muHyTa, y
3aBUCHOCTM of n3abpaHe 6p3nHe.

Ypehaj He Tpeba KOPUCTUTU TOKOM MyH-eHba.

KOPULUREHE YPEBAJA

1. CtaBuTe opehy (TKaHVHY) Ha paBHY NMOBPLUMHY U U3rnaauTe 6ope.

2. Yxrbyuute ypehaj nputuckom Ha gyrme (4), ypehaj nma Tpu 6paviHe. [la 6ucte nosehanun 6p3uHy, NOHOBO
nputucHuTe ayrme (4). QoctynHe 6p3nHe: 6500, 7500, 8500 o/MuH

3. MNomepajte ypehaj Hanpea-Ha3ag no matepujany.

4. TBpgornasu YBOPOBU Ce MOTY YKIOHUTU NoMepaneM ypehaja nonpeko, a 3aTum y3nyx (, kapo “) Ha
jeqHom marnom komagy ogehe.

5. TaHka ogeha ce MoXe 0AMP3HYTV NOCTaBMbakeM Ha paBaH, YBPCT KapTOH.

6. 3a TkaHuHe ca Wwapom, nomepute ypehaj y npasuy Lwape.

YNLWREHE

1. Uckrbyunte ypehaj nputuckom Ha gyrme (4).

2. OpBpHUTE 3alITUTHU Noknonaw, cevmsa (6) y cMepy CynpoTHOM Of Kasarbke Ha carty.

3. YknoHnute ceunBa (7) Tako wrto hete ux noyhu Harope (Onpes! CeunBa cy Beoma owwTtpal).

4. OumcTtute noknonad cevmsa (6), ceumsa (7) u potupajyhy ocosuHy (8) nomohy npunoxeHe yetke (11).
5. NcnpasHute nocyay 3a 4yBopose 1 Anaduue (9).

6. HakoH unwhera, NOHOBO cacTaBuTe CBe pacTaBIbeHe [enoBe.

Ypehaj nma 3awtutHy 6pasy. Hehe dyHKUMOHMCATM ako ce noknona, cevmsa (6) He BpaTu.

TEXHAYKW NOOALM:
CHara: 5B
Hanajamwe: YCB 5B/1A

3a 3alUTUTY XMBOTHE CpeanHe: MONMMO Bac a Oﬂ,BOjVITe KapTOHCKe KyTVIje N NNacTUyHe Kece U OAN0OXUTe uxy

oarosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypefjaj Tpeba aa Gyne ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLLTPVX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULIaTH Ha XUBOTHY cpeavHy. HemojTe ognaraty oBaj ypefaj y 3ajeaHunuky kopny 3a
oTnarke.

—

(SV) SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR

VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER

LAS NOGA OCH BEVARA DEN FOR FRAMTIDA REFERENS

1. Innan du anvander enheten, |as bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandning av enheten i strid med
dess avsedda anvandning eller felaktig anvandning.

2. Enheten ar endast avsedd fér hemmabruk. Anvand den inte for andra andamal som ar
oférenliga med dess avsedda anvandning.

3. Anslut endast enheten till en 5V/1A USB-port

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka
med enheten och lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvéanda
den.

5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller
kunskap om utrustningen, om den utfors under dverinseende av en ansvarig person for
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deras sakerhet eller de har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och ar
medvetna om farorna med anvandningen av den. Barn ska inte leka med utrustningen.
Rengdring och anvandarunderhall bor inte utfdras av barn om de inte &r dver 8 ar och
overvakas.

6. Enheten bor inte anvandas av barn eller personer med begransade fysiska, sensoriska
eller mentala férmagor utan dverinseende av auktoriserade eller erfarna personer och
alltid i enlighet med dessa instruktioner.

7. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten eller nagon annan
vatska. Utsatt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) och anvand den inte i
forhallanden med hdg luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

8. Anvand inte enheten om den har tappats eller skadats pa nagot satt, eller om den inte
fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjalv. Lamna tillbaka den skadade enheten
till lampligt servicecenter for inspektion eller reparation. Eventuella reparationer far endast
utféras av auktoriserade servicestallen. Felaktigt utérda reparationer kan leda till allvarlig
fara for anvandaren.

9. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.

10. Ldmna inte enheten paslagen utan uppsikt.

DETALJERADE SAKERHETSVILLKOR

1. OBS!!! Bladen ar valdigt vassal!!!

2. Var forsiktig nar du 6ppnar tanken sa att den inte skadas.

3. Boj eller deformera inte det perforerade bladskyddet.

4. Var extremt forsiktig nar du tar bort knivarna.

5. Torka av enhetens kropp med en torr trasa.

6. Tom fluffoehallaren nar den ar 3/4 full.

7. Platta till tygytan innan du anvander enheten.

9. Tryck inte in enheten i tyget eftersom det kan skada tyget.

10. Anvand inte enheten pa klader du har pa dig, ta alltid av dig dem. Detta kan orsaka
personskada eller skada pa luddborttagaren.

11. Enheten har ett skyddslas. Det kommer inte att fungera om inte knivskyddet satts
tillbaka.

12. Se till att inte anvanda enheten pa knappar, dragkedjor, applikationer, lappar,
klistermarken, etiketter, revor, sommar och sémmar.

13. Anvand inte enheten pa siden-, ull- eller linneklader. Detta kan skada tyger och skada
rakbladen.

14. Anvand inte enheten nara vatten, t.ex. i duschen, badkaret eller Gver ett tvattstall med
vatten.

15. Lat inte enheten bli bl6t. Innan du anvander apparaten igen maste den kontrolleras av
en beharig elektriker.

16. Hantera inte enheten med vata hander.

17. Enheten ska stangas av varje gang den stalls undan.
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Enhetsbeskrivning:

1. Batterinivaindikator

2. Batteriladdningsindikator
3. Arbetshastighetsindikator
4. Knapp for att andra arbetshastighet / PA AV strom
5. USB typ C laddningsport
6. Bladskydd

7. Blad

8. Roterande axel

9. Bin for knutar och pilling
10. Bostader

11. Rengdringsborste

12. USB-laddningskabel

BATTERILADDNING:

For att borja ladda, anslut laddningskabeln (12) till laddningsuttaget (5) och anslut den sedan till stromférsorjningen.

Nér den &r ansluten till strdm, kommer batteriladdningsindikatorn (2) att lysa och batteriladdningsindikatorn (1) visar den aktuella
batteriladdningen.

Nar batteriet ar fulladdat visar batterinivaindikatorn 100 %. Tiden for att ladda batteriet helt ar 2-3 timmar. Nar den ar fulladdad &r
kortiden cirka 120 minuter, beroende pa vald hastighet.

Enheten ska inte anvandas under laddning.

ANVANDA ENHETEN

1. Lagg plagget (tyget) pa en plan yta och jamna ut rynkorna.

2. Sla pa enheten genom att trycka pa knappen (4), enheten har tre hastigheter. For att oka hastigheten, tryck pa knappen (4) igen.
Tillgangliga hastigheter: 6500, 7500, 8500 rpm

3. Flytta enheten fram och tillbaka Gver materialet.

4. Envisa knutar kan avlagsnas genom att flytta enheten éver och sedan langs (" rutig ") pa ett litet klddesplagg.

5. Tunna plagg kan tinas upp genom att ldgga dem pa platt, styv kartong.

6. For tyger med ett monster, flytta enheten i monstrets riktning.

RENGORING

1. Stang av enheten genom att trycka pa knappen (4).

2. Skruva av skyddskapan (6) moturs.

3. Ta bort knivarna (7) genom att dra dem uppat (Obs! Bladen &r mycket vassal).

4. Rengdr knivskyddet (6), knivarna (7) och den roterande axeln (8) med den medféljande borsten (11).
5. Tém knutarna och luddbehallaren (9).

6. Efter rengdring, sétt tillbaka alla demonterade delar.

Enheten har ett skyddslas. Den kommer inte att fungera om inte knivskyddet (6) satts tillbaka.

TEKNISK DATA:
Effekt: 5SW
Strémférsorjning: USB 5V/1A

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bér [dmna en gammal apparat till en riktig
atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En
elektrisk apparat boér lamnas fér att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten
mmmmm  INNehéller batterier, bér man ta bort dem och ldmna dem separat till atervinningscentraler.

(LV) LATVIESU
VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TO NAKAMAM ATLIECIBAM
1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu un ievérojiet taja sniegtos
noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici
pretéji tas paredzétajam lietojumam vai nepareizai darbibai.
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2. lerice ir paredzeéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet to citiem mérkiem, kas neatbilst
paredzétajam lietojumam.

3. Pievienojiet ierici tikai 5V/1A USB portam

4. Esiet TpaSi uzmanigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici un nelaujiet bérniem vai personam, kuras nav iepazinusas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam, vai personas bez pieredzes vai
zinaanam par aprikojumu, ja tas tiek veikts atbildigas personas uzraudziba. vinu dro$ibai
vai viniem ir sniegtas instrukcijas par drosu ierices lietoSanu un vini apzinas ar tas
lietoSanu saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. TiriSanu un
lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.
6. lerici nedrikst lietot bérni vai cilvéki ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam
bez pilnvarotu vai pieredz&jusu personu uzraudzibas un vienmér saskana ar Siem
noradijumiem.

7. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdakSu vai visu ierici Gdent vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.) un neizmantojiet to augsta mitruma apstaklos
(vannas istabas, mitras mobilajas majas).

8. Nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusi vai jebkada veida bojata, vai ari ta nedarbojas pareizi.
Nelabojiet ierici pasi. Bojato ierici nogadajiet attiecigaja servisa centra parbaudei vai
remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarotie servisa punkti. Nepareizi
veikts remonts var radit nopietnus draudus lietotajam.

9. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

10. Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

SIKAKI DROSIBAS NOSACIJUMI

1. UZMANIBU!!! Asmeni ir |oti asi!!!

2. Atverot tvertni, esiet uzmanigi, lai to nesabojatu.

3. Nelokiet un nedeforméjiet perforéto asmens aizsargu.

4. Nonemot asmenus, esiet Tpasi uzmanigi.

5. Noslaukiet ierices korpusu ar sausu dranu.

6. IztukSojiet plku trauku, kad tas ir piepildits par 3/4.

7. Pirms ierices lietoSanas izlidziniet auduma virsmu.

9. Nespiediet ierici auduma, jo tas var sabojat audumu.

10. Nelietojiet ierici uz drébém, kuras valkajat, vienmér novelciet tas. Tas var radit miesas
bojajumus vai sabojat savarstijumu.

11. lericei ir aizsargslédzene. Tas nedarbosies, ja netiks uzlikts atpakal asmens parsegs.
12. Uzmanieties, lai ierici neizmantotu pogam, ravejslédzejiem, aplikacijam, ielapiem,
uzlimém, etiketeém, plisumiem, Suvém un Suvém.

13. Neizmantojiet ierici zida, vilnas vai lina apgérbam. Tas var sabojat audumus un
skuvekla asmenus.
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14. Nelietojiet ierici idens tuvuma, pieméram, dusa, vanna vai virs izlietnes ar ddeni.
15. Nelaujiet iericei klat slapjai. Pirms ierices atkartotas lietoSanas ta ir japarbauda
kvalificetam elektrikim.

16. Neturiet ierici ar mitram rokam.

17. lerice ir jaizsledz katru reizi, kad ta tiek nolikta.

lerices apraksts:

1. Akumulatora ITmena indikators
2. Akumulatora uzlades indikators
3. Darba atruma indikators

4. Poga darba atruma mainai / ON OFF jauda
5. USB tipa C uzlades ports

6. Asmens vaks

7. Asmeni

8. Rotacijas varpsta

9. Bin mezgliem un pilingiem

10. Majoklis

11. Tiri8anas birste

12. USB uzlades kabelis

AKUMULATORA UZLADESANA:

Lai saktu uzladi, pievienojiet uzlades kabeli (12) uzlades kontaktligzdai (5) un péc tam pievienojiet to stravas padevei.

Kad tas ir pievienots stravas padevei, iedegsies akumulatora uzlades indikators (2), un akumulatora uzlades indikators (1) radis
pasreizéjo akumulatora uzlades limeni.

Kad akumulators ir pilntba uzladéts, akumulatora limena indikators paradis 100%. Akumulatora pilnigas uzlades laiks ir 2-3 stundas.
Kad tas ir pilniba uzladéts, darbibas laiks ir aptuveni 120 mindtes atkariba no izvéleta atruma.

lerici nedrikst lietot uzlades laika.

IERICES IZMANTOSANA

1. Novietojiet apgérbu (audumu) uz idzenas virsmas un izlidziniet grumbas.

2. leslédziet ierici, nospiezot pogu (4), iericei ir tris atrumi. Lai palielinatu atrumu, vélreiz nospiediet pogu (4). Pieejamie atrumi: 6500,
7500, 8500 apgr./min

3. Parvietojiet ierici uz priekSu un atpakal pa materialu.

4. Noturigus mezglus var nonemt, parvietojot ierici pari un péc tam gar (" rataini ") uz viena neliela apgérba gabala.

5. Planos apgérbus var atkausét, novietojot tos uz plakana, cieta kartona.

6. Audumiem ar rakstu parvietojiet ierici raksta virziena.

TIRISANA

1. Izslédziet ierici, nospiezot pogu (4).

2. Noskriivéjiet asmens aizsargvacinu (6) pretgji pulkstenraditaja virzienam.

3. Nonemiet asmenus (7), velkot tos uz augSu (Uzmanibu! Asmeni ir |oti asil).

4. Notiriet asmenu vaku (6), asmenus (7) un rot&jo$o varpstu (8) ar komplekta ieklauto suku (11).
5. IztukSojiet mezglu un savarstijumu tvertni (9).

6. Péc tiriSanas atkal salieciet visas izjauktas detalas.

lericei ir aizsargslédzene. Tas nedarbosies, ja vien netiks uzlikts asmens parsegs (6).

TEHNISKIE DATI:
Jauda: 5W
Baro$ana: USB 5V/1A

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas
atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
mmmmm  neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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(BG) EBITAPCK//

OBbLUM YCITOBUA 3A BE3OMACHOCT

BAXHWN MHCTPYKLUWW 3A BE3OMNACHOCT

MPOYETETE BHUMATENHO W IO 3AMNASETE 3A BbJELLW CITPABKW/

1. MNpeayu aa usnonaeate YCTPOUCTBOTO, MPOYETETE PHKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENS 1
cnefBamnTe UHCTPYKLMUTE, ChAbpXaLUM ce B Hero. [1ponMsBoAMTENST He HOCK
OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYMHEHN OT W3MOM3BaHe Ha YCTPONCTBOTO HE Mo
npefHasHayYeHne UK HenpaBuTHa ekcnnoaTauus.

2. YCTpOWCTBOTO € Camo 3a AoMallHa ynoTtpeba. He ro uanonaeaite 3a apyru Lenu,
KOWTO Ca HECLBMECTUMM C NPeaHa3HAYEHNETO My.

3. CBbp3BanTe yCTpoMCTBOTO camo kbM 5V/1A USB nopt

4. bbaete 0cobeHO BHUMATENHM, KOraTo 13nonaeaTe YCTPONCTBOTO, KOraTo HAaoKOMo
nMa feua. He nossonseaiTe Ha Jela fa Cv Urpast ¢ YCTPOUCTBOTO U He
Nno3BONSIBalTE Ha feLa 1 xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTy ¢ YCTPOMCTBOTO, Aa ro
13non3gar.

5. MPEOYNPEXIOEHWE: Toa obopyasaHe MoXe Aa Ce 13nof3ea OT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roauHU 1 nLa ¢ HamaneHn U3NYEecKu, CETUBHM UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTHY,
nnv nuya 6e3 onuT unn No3HaHKs 3a 0bopyaBaHETO, ako Ce U3BBPLLBA NOA
HabnAeHNeTo Ha OTFOBOPHO NKLE 3a TAXHATa 6e30MacHOCT MK ca Nomnyyunm
WHCTPYKLMM 3a BesonacHa ynoTpeba Ha YCTPONCTBOTO U Ca HAsACHO C OMacHOCTUTE,
cBbp3aHK ¢ ynotpebata my. [leata He TpsibBa fa cv urpasiT ¢ obopyaBaHeTo.
MouncteaHeTo 1 noTpebuTernckarta NoAapbXKa He TpsibBa fa ce U3BbLPLUBAT OT AeLa,
OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT HaJ 8 roauHW 1 ca noj Hag3op.

6. YCTpOMCTBOTO He TpsibBa Aa ce 13non3ea OT eLa U Xopa ¢ OrpaHnyeHN
(hU3NYECKN, CETUBHM UMW YMCTBEHM CNOCOBHOCTU 6€3 Hag3opa Ha YMbIHOMOLLEHM 1IN
ONMWUTHW NKLA U BUHArN B CbOTBETCTBUE C TE€3U UHCTPYKLMN.

7. He notansite kabena, Lwencena unu LUenus ypea BbB BoAA U Apyra Te4HocT. He
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nanaramTe yCTPOACTBOTO Ha aTMOCGEPHN YCNOBMS (ObXA, CITbHLE W Ap.) U He ro
WU3non3eainTe Npu YCrioBUS C BUCOKA BNAXHOCT (BaHu, BNaxH1 MOBUIHU OMOBE).

8. He nanonagaiTe yCTPOMCTBOTO, aKO € M3MyCKaHO Wi NMOBPELEHO MO HAKAKBLB HauWH,
WK ako He paboTu NpaBuiHO. He peMOHTMpaiTe YCTPOCTBOTO camu. BbpHeTe
NOBPELEHOTO YCTPOMCTBO B CbOTBETHIUS CEPBU3EH LIEHTHP 3a NMPOBEPKA UM PEMOHT.
BCuyku peMOHTM MoraT fa ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaHM cepBu3n. HenpasuiHo
W3BBPLLEHUTE PEMOHTU MOraT Aia foBeAaT 40 Cepuo3Ha OnacHoCT 3a noTpebutens.

9. He usnonagante ypeaa B 6n130CT 40 3ananMmm Matepuan.

10. He ocraBsiiTe ypeaa BkntoyeH 6e3 Haasop.

NnoaPOBHW YCNOBUA 3A BE3OMNMACHOCT

. BHUMAHME!N! Octpuetata ca MHoro octpu!!!

. bbaoeTe BHMMaTenHu, korato 0TBapsATE pesepsoapa, 3a fa He ro NoBpeauTe.

. He orbBaitTe 1 He fedopmupante nepdopupaHns npeanasuten Ha oCcTpUeTo.

. bbaeTe n3knYMTENHO BHAMATENHW, KOraTo OTCTpaHsBaTe ocTpueTaTa.

. M36bpLueTe TANoTO Ha YCTPOMCTBOTO ChC CyXa Kbpna.

. MianpasHeTe KOHTENHEPa 3a MbX, KOraTo € MbfeH Ha 3/4.

. i3apaBHeTe NOBLPXHOCTTA Ha TbKaHTa, Npeau Aa U3nosasaTe YCTPOUCTBOTO.

9. He HaTucKalTe YCTPONCTBOTO B ThKaHTa, Thbil KATO TOBA MOXE [a A NOBpeaM.

10. He n3nonaearite yCTPONCTBOTO BBPXY APEXUTE, KOUTO HOCUTE, BUHAr MM CBansMTE.
ToBa MOXe Aja NPUYMHN HapaHsBaHe UV NoBpea Ha YCTPOMCTBOTO 3a NpeMaxBaHe Ha
MbX.

11. YCTpOrNCTBOTO MMa 3aLMTHO 3akmoyBaHe. Hama aa (hyHKLMOHMPa, OCBEH ako
KanakbT Ha OCTPUETO He 6bae NOCTaBEH OTHOBO.

12. BHMmaBaiiTe fja He 13nonasaTe YyCTPOMCTBOTO BbPXY KOMYeTa, LMNoBe, annukauumy,
neneHku, CTUKEPK, ETUKETU, pasKbCBaHWS, LUEBOBE U LLIEBOBE.

13. He n3nonaseante yCTPOUCTBOTO BbPXY KOMPUHEHW, BbIHEHW UK NEHEHN APEXM.
ToBa MOXe fja NoBpeayn TbkaHWUTe M OCTpUeTaTa Ha camobpbCHavkara.

14. He n3nonsgaiiTe ycTponcTBOTO 611130 A0 BOAQ, HANpUMep nog AyLua, BaHata unu
Haj MVBKa C BoAa.

15. He no3BonsiBanTe yCTPOMCTBOTO Ja ce HaMOKpw. [pean 4a u3nonssarte OTHOBO
ypena, Toi TpsibBa Aa 6bae NpoBepeH 0T KBaNU@ULMPaH enekTPOTEXHMK.

16. He nunaiTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU PbLE.

17. YcTponcTBoTo TpsibBa 4a ce U3KIoYBa BCEKW MbT, KoraTo ce npubupa.

~No o1~ WOWN -~

OnucaHwe Ha yCTPONCTBOTO:

1. MHavkaTop 3a H1BOTO Ha BaTepusTa

2. VnavkaTop 3a 3apex/aaHe Ha BaTepusta

3. Mnpukatop 3a paboTHa ckopocT

4. byToH 3a npomsiHa Ha ckopocTTa Ha pabota / ON OFF molHocT
5. USB tun C nopt 3a 3apexaaHe

6. Kanak Ha ocTpueTo
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7. Octpueta

8. PotauoHeH Ban

9. Kowwye 3a Bb3nu v NUAKHT
10. XKunuwe

11. YeTka 3a noyncTaHe

12. USB kaben 3a 3apexgaHe

BATEPUATA CE 3APEX[A:

3a na 3anoyHeTe 3apexaaHeTo, BkodeTe kabena 3a sapexaaHe (12) B rHe3n0To 3a 3apexaaHe (5) v cref ToBa ro CBbPXETe KbM
3axpaHBaHeTo.

KoraTo e cBbp3aH KbM 3axpaHBaHeTO, MHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe Ha 6atepusita (2) Le CBETHE U MHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe Ha
6atepusTa (1) LLe nokaxe TekyLLms 3apsg Ha 6atepusTa.

Korato 6aTepusita e HambHO 3apefeHa, MHAMKATOPBT 3a HUBO Ha baTepusiTa Lue nokassa 100%. BpemeTo 3a mbnHO 3apexaaHe
Ha batepusTa e 2-3 yaca. lpu MbHO 3apexaaHe BpeMeTo 3a pabota e npubnuantenHo 120 MuHyTH, B 3aBMCMOCT OT M3bpaHaTta
CKOpOCT.

YCTpoiicTBOTO He TpsibBa Aa ce 13non3Ba no Bpeme Ha 3apexaaHe.

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

1. MocTaBeTe fpexaTa (nnata) BbpXy paBHa NOBbPXHOCT W u3rnageTe GpbukuTe.

2. BntoyeTe ypepa ¢ HaTuckaHe Ha ByToH (4), ypeabT uMa Tpu cKopocTU. 3a 4a YBENMYIUTE CKOPOCTTa, HATUCHETE OTHOBO ByTOH
(4). Hannunm obopotu: 6500, 7500, 8500 06./mMuH

3. lNpemecTeTe YCTPOACTBOTO Hanpea-Ha3az no Matepuana.

4. Ynoputute Bb3MM MoraT fia 6baT npemaxHaTy, kaTo npemMecTuTe YCTPONCTBOTO HaNpeyHo 1 Cnef ToBa No NpoTexeHwe (,
kapupaHo “) BbpXy eaHa Marka Apexa.

5. TeHKUTE [pexu MoraT Aa Ce pasMpassT, kaTo Ce MOCTaBAT BbPXY MNOCHK, TBbPA KapToH.

6. 3a TbkaHw C LWapka NpemecTeTe YCTPONCTBOTO MO NOCOKA Ha LapkaTa.

MOYNCTBAHE

1. UskntoueTe ypepa, kato HaTucHeTe ByToHa (4).

2. PasBuiiTe 3alUMTHUS Kanak Ha ocTpueTo (6) 0bpaTHO Ha YacoBHMKOBATA CTpenkKa.

3. OtctpaHete ocTpueTarta (7), kaTo rv usgbpnate Harope (BHumanue! Octpuertata ca MHoro octpu!).
4. MouucTeTe kanaka Ha octpueTo (6), ocTpueTata (7) v BbpTALLMSA Ce Ban (8) ¢ BktoyeHaTa YeTka (11).
5. ManpasHeTe KoHTelHepa 3a Bb3Mn 1 MbX (9).

6. Cnep, nouncTBaHe crnobete OTHOBO BCUYKM Pa3rnobeHu YacTu.

YCTPOIACTBOTO € CbC 3aLLMTHO 3akntouBaHe. Hama fa hyHKUMOHMPa, OCBEH aKo kanakbT Ha ocTpueTo (6) He Gbae nocTaseH
OTHOBO.

TEXHWUYECKU JAHHN:
MotyHocT: 5W
3axpaHnBane: USB 5V/1A

3a [1a 3alnT1Te OKOMHaTa CY cpeaa: MOnsi, OTAEMNETE KAPTOHEHNUTE KyTUM U HatMOHOBUTE TOPOUYKM U T U3XBBPNETE
B CbOTBETHUTE KOLLYeTa 33 0TNaAbLM. M3nonasaHuaT ypea Tpsbsa fa 6bae A0CTaBeH [0 CneLyanHuTe NyHKToBe 3a
cbbnpaHe, KOUTO MoraT Aa NMOBMUAAT Ha OKonHaTa cpefa. He 13xBbpnsiTe TO3n yper, B 06MKHOBEH KOLL 3a

I OTnagbus.

(AZ) AZERIAN

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI

Vacib TOHLUK8SIZLIK TOLIMATLARI

DIQQSTLI OXUYUN V& GBLOCSBK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval istifadagi talimatini oxuyun ve orada
olan telimatlara smal edin. istehsalci cihazin tayinati izrs istifade
edilmamasi va ya diizglin islomamasi naticesinde dayen ziyana géra
masuliyyat dasimir.
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2. Cihaz yalniz evds istifade tg¢indir. Onu tayinatina uygun olmayan
diger maqgsadler Ggln istifads etmayin.

3. Cihazi yalniz 5V/1A USB portuna gqosun

4. Usaqlar strafda olduqda cihazdan istifads edarken xUsusila diqqgatli
olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaze vermayin va usaqglarin ve ya
cihazla tanis olmayan sexslarin ondan istifade etmasina icaze vermayin.
5. XoBORDARLIQ: Bu avadanlig masul sexsin nazarati altinda hayata
kecirilirsa, 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, duygu ve ya aqli gabiliyyati
zoif olan sexsler ve ya avadanliqg haqqinda tacriibssi ve ya biliyi olmayan
soxslar terafindan istifade oluna biler. onlarin tahliikasizliyi G¢lin ve ya
onlara cihazin tahlikasiz istifadasi ile bagli telimatlar verilmisdir ve onun
istifadasi il bagl tehlikalerdan xabardardirlar. Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. Temizlema va istifadeg¢i baximi 8 yasdan yuxari
olmayan va nazarat altinda olmadiqda usagqlar terefindan hayata
keciriimamalidir.

6. Cihaz salahiyyatli va ya tacriibali saxslarin nazarasti olmadan ve hemisa
bu talimatlara uydun olaraq usaglar ve ya mahdud fiziki, hissiyyat ve ya
aqli gabiliyyatleri olan insanlar tarefindan istifade edilmamealidir.

7. Snurun, fisin va ya batin cihazi suya va ya har hansi digar mayeya
batirmayin. Cihazi hava geraitine (yagis, giinas va s.) maruz qoymayin ve
ya yuksek rutubatli geraitde (hamam otaglari, nam mobil evlar) istifada
etmayin.

8. Cihaz digsmus va ya har hansi sakilde zadslanmigsa va ya dizgin
islemirse, onu istifade etmayin. Cihazi 6zlinlz tamir etmayin. Zadalenmis
cihazi yoxlama va ya temir tGiciin mivafiq xidmat markazina qaytarin.
istonilen temir isleri yalniz selahiyyatli xidmat manteqaleri tarefinden
aparila biler. Dizgun yerina yetirilmamis tamir istifadegi Ggin ciddi tehlika
ile naticalana bilar.

9. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

10. Cihazi iga salinmis vaziyyatde nazaratsiz goymayin.

OTRAFLI TOHLUK®SIZLIK SORTLORI

1. DIQQAT!!! Bigaglar cox itidir!!!

2. Coki agarken ona zerar vermamak ugin diggatli olun.

3. Delikli bigaq qoruyucusunu aymayin ve ya deformasiya etmayin.

4. Bigaglari ¢ixararkan ¢ox diggatli olun.

5. Qurgunun gévdaesini quru parca ile silin.

6. Tk gabinin 3/4 hissasi dolu oldugda onu bosaltin.

7. Cihazi istifade etmazdan avval parca sathini hamarlayin.

9. Cihazi parcanin igerisine basmayin, ¢linki bu parga zedslana biler.
10. Cihazi geyindiyiniz paltarda istifade etmayin, hamige onlari gixarin.
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Bu, sexsi zads va ya tiy temizlayicinin zedalenmasina sabab ola biler.
11. Cihazin qoruyucu kilidi var. Bigag gapagd! yeniden qurasdirilana gadar
islemayacak.

12. Cihazi diymslerda, fermuarlarda, aplikasiyalarda, yamaglarda,
stikerlorda, etiketlards, yirtiglarda, tikislerds va tikislords istifade
etmamaya diqqet yetirin.

13. Cihazi ipak, yun ve ya katan paltarlarda istifadse etmayin. Bu parcalara
vae taras bigaqlarina zerar vers bilar.

14. Cihazi suyun yaninda, masalen, dusda, kiivetds ve ya su il yuyulan
lavabonun Ustiinds istifade etmayin.

15. Cihazin islanmasina icaza vermayin. Cihazi yeniden istifada
etmazdan avval, ixtisasl elektrikgi torafinden yoxlaniimahdir.

16. Cihazi yas ollarle tutmayin.

17. Cihaz her dafe kenara qoyuldugda séndartlmsalidir.

Cihaz tesviri:

. Batareya saviyyasinin gostericisi

. Batareyanin doldurulmasi gdstericisi
. Is suratinin géstericisi

. Is suiratini deyisdirmak ciin dilyme / ON OFF glicii
. USB tip C sarj portu

. Bigaq ortyd

. Bigaglar

. Firlanan mil

. Duydnlar va pilingler tglin qutu

10. Manzil

11. Temizlema firgasi

12. USB sarj kabeli

OCoONOODWN =

BATARYAYA DOLDURMA:

Doldurmaga baslamaq ti¢iin doldurma kabelini (12) doldurma rozetkasina (5) qosun va sonra onu enerji
tachizatina qosun.

Enerjiya qosuldugda batareyanin doldurulmasi gostericisi (2) yanacaq ve batareyanin doldurulmasi géstaricisi
(1) cari batareya doldurulmasini gésteracak.

Batareya tam doldurulduqda, batareya saviyyasinin gostericisi 100% gdstaracek. Batareyani tam doldurmaq
Uclin vaxt 2-3 saatdir. Tam doldurulduqgda, isloma muddati segilmis sliratden asili olarag texminan 120
daqiqgadir.

Cihaz doldurularkan istifads edilmamealidir.

CIHAZDAN iSTIFAD® ETMOK

1. Paltari (pargani) diiz bir satha qoyun va qirislari hamarlayin.

2. Diymeni (4) basaragq cihazi yandirin, cihazin tg sirati var. Sursti artirmaq Ggun (4) diiymasini yenidan
basin. Mévcud suratler: 6500, 7500, 8500 rpm

3. Cihazi material Gzarinds irali va geri harakat etdirin.

4. inadkar diyunleri cihazi kicik bir paltarin tizerinden kegarek (" damali ") haraket etdirmekle aradan
galdirmagq olar.

5. Nazik paltarlari diiz, sart kartonun tzarine goymagla aridils biler.

6. Naxigli pargalar G¢lin cihazi naxis istiqamatinde harakat etdirin.

TOMIZLIK

1. Diymani (4) basaraq cihazi séndurtn.

2. Bigagin goruyucu gapagini (6) saat aqrabinin aksina agin.

3. Bigaglari (7) yuxari dartaraq ¢ixarin (Diggat edin! Bigaglar ¢ox itidir!).

4. Bigaq qapagini (6), bigaglari (7) ve firlanan mili (8) daxil olan firga (11) ile temizlayin.
5. Duydnleri va lint gabini (9) bosaltin.
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6. Temizladikdan sonra butiin sékulan hissaleri yeniden yigin.
Cihazin qoruyucu kilidi var. Bigaq gapagi (6) yeniden qurasdirilana gadar islomayacak.

TEXNIKi MOLUMAT:
Guc: 5W
Enerji tachizati: USB 5V/1A

istifads olunmus cihaz straf mihits tasir géstere bilen xiisusi toplama mentaqslerine catdiriimalidir.

Oftraf mihiti gorumagq tglin: kartonlar va plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina goyun.
K Bu cihazi adi zibilliys atmayin.
—

(SL) SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

POZORNO PREBERITE IN GA SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE

1. Pred uporabo naprave preberite uporabniski prirocnik in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju z
njenim namenom ali nepravilnega delovanja.

2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte ga za druge namene, ki niso v
skladu z njegovim namenom.

3. Napravo priklju€ite samo na vrata USB 5V/1A

4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Ne dovolite, da bi
se otroci igrali z napravo, in ne dovolite, da bi jo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne
poznajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o opremi, e se izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. zaradi njihove varnosti ali
pa so prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z
njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Ci§¢enja in uporabnikega
vzdrzevanja naj ne izvajajo otroci, razen e so starejSi od 8 let in so pod nadzorom.

6. Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z omejenimi fizi€nimi, senzoricnimi ali
du$evnimi sposobnostmi brez nadzora pooblas¢enih ali izkuSenih oseb in vedno v skladu
s temi navodili.

7. Kabla, vtiCa ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo teko€ino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
pogojih visoke viaznosti (kopalnice, vlazne mobilne hiSice).

8. Naprave ne uporabljajte, ¢e vam je padla na tla ali je kakor koli poSkodovana ali ¢e ne
deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami. PoSkodovano napravo vrnite ustreznemu
servisnemu centru na pregled ali popravilo. Morebitna popravila lahko izvajajo samo
pooblas¢eni servisi. Nestrokovno izvedena popravila lahko povzro€ijo resno nevarnost za
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uporabnika.
9. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
10. Naprave ne puscajte prizgane brez nadzora.

PODROBNI VARNOSTNI POGOJI

1. POZOR!!! Rezila so zelo ostra!!!

2. Pri odpiranju rezervoarja bodite previdni, da ga ne poskodujete.

3. Ne upogibajte ali deformirajte perforiranega $¢itnika rezila.

4. Pri odstranjevanju rezil bodite zelo previdni.

5. Ohisje naprave obriSite s suho krpo.

6. Izpraznite posodo za kosme, ko je do 3/4 polna.

7. Pred uporabo naprave poravnajte povrsino blaga.

9. Naprave ne potiskajte v tkanino, ker lahko poskodujete tkanino.

10. Naprave ne uporabljajte na oblacilih, ki jih nosite, vedno jih slecite. To lahko povzrodi
telesne poskodbe ali poSkoduje odstranjevalec vlaken.

11. Naprava ima zascitno klju¢avnico. Ne bo delovalo, ¢e pokrov rezila ni ponovno
namescen.

12. Pazite, da naprave ne uporabljate na gumbih, zadrgah, nasitkih, nasitkih, nalepkah,
etiketah, razpokah, $ivih in Sivih.

13. Naprave ne uporabljajte na oblacilih iz svile, volne ali lanu. To lahko poSkoduije tkanine
in rezila brivnika.

14. Naprave ne uporabljajte v blizini vode, npr. pod prho, kadjo ali nad umivalnikom z
vodo.

15. Ne dovolite, da bi se naprava zmocila. Preden ponovno uporabite aparat, ga mora
pregledati usposobljen elektricar.

16. Naprave ne prijemajte z mokrimi rokami.

17. Napravo je treba izklopiti vsaki¢, ko jo odloZite.

Opis naprave:

1. Indikator napolnjenosti baterije

2. Indikator polnjenja baterije

3. Indikator delovne hitrosti

4. Gumb za spreminjanje delovne hitrosti / VKLOP IZKLOP mog¢i
5. Vrata za polnjenje USB tipa C

6. Pokrov rezila

7. Rezila

8. Vrtilna gred

9. Posoda za vozle in piling

10. Ohisje

11. S&etka za &istenje

12. USB polnilni kabel

POLNJENJE BATERIJE:

Za zacetek polnjenja prikljucite polnilni kabel (12) v polnilno vtiénico (5) in ga prikljucite na napajanje.

Ko je prikljuéen na napajanje, bo indikator napolnjenosti baterije (2) zasvetil in indikator napolnjenosti baterije (1) bo prikazoval trenutno
napolnjenost baterije.

41



Ko je baterija popolnoma napolnjena, bo indikator nivoja baterije pokazal 100 %. Cas za popolno polnjenje baterije je 2-3 ure. Ko je
popolnoma napolnjen, je ¢as delovanja priblizno 120 minut, odvisno od izbrane hitrosti.
Naprave ne smete uporabljati med polnjenjem.

UPORABA NAPRAVE

1. PoloZite oblailo (blago) na ravno povrsino in zgladite gube.

2. Napravo vklopite s pritiskom na tipko (4), naprava ima tri hitrosti. Za povecanje hitrosti ponovno pritisnite gumb (4). Razpolozljive
hitrosti: 6500, 7500, 8500 vrt/min

3. Napravo premikajte naprej in nazaj po materialu.

4. Trdovratne vozle lahko odstranite tako, da napravo premikate pocez in nato vzdolz (" karirasto ") na enem majhnem kosu oblaila.
5. Tanka oblacila lahko odmrznete tako, da jih poloZite na ravno, trdo lepenko.

6. Pri tkaninah z vzorcem premaknite napravo v smeri vzorca.

CISCENJE

1. Napravo izklopite s pritiskom na tipko (4).

2. Odvijte zaS¢itni pokrov rezila (6) v nasprotni smeri urinega kazalca.

3. Odstranite rezila (7), tako da jih povlegete navzgor (Pozor! Rezila so zelo ostral).
4. Ocistite pokrov rezila (6), rezila (7) in vrtljivo gred (8) s prilozeno krtaco (11).

5. |zpraznite posodo za vozle in viakna (9).

6. Po ¢iSCenju ponovno sestavite vse razstavljene dele.

Naprava ima za$€itno klju¢avnico. Delovalo ne bo, ¢e ne namestite pokrova rezila (6).

TEHNICNI PODATKI:
Mog: 5W
Napajanje: USB 5V/1A

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarost za okolje. ElektriCna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladi$cenja.

(MK) MakegoHckm

OonwTK YCNOBW 3A BE3BEAHOCT

BAXHW BE3BEAHOCHW NHCTPYKLMIA

MPOYUTAJ BHUMATEJTHO N YYBAJ IO 3A MOHA PEGEPEHLIMJA

1. Mpeg Aa ro KopuUCTUTE YPEAOoT, MPoYUTajTE ro YNaTCTBOTO 3a ynotpeba u cregete rm
ynaTcteaTa cogpxaHu Bo Hero. [pon3BoanTENOT He e OATOBOPEH 3a LuTeTaTa
npean3BMKaHa o KOPUCTEHE Ha YPEAOT CNPOTUBHO HA HEroBaTa HaMeHa Unm
HenpaBuUITHO paboTetse.

2. YpepoT e camo 3a fomaluHa ynotpeba. He kopucTeTe ro 3a Apyri Lienm WTo He Ce BO
COrMacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.

3. MNosp3eTe ro ypegot camo Ha USB nopta 5V/1A

4. bupete 0co6EHO BHAMATENHY KOra ro KOpUCTUTE YpeaoT Kora Haokony ce aeua. He
[03BONYBa|Te AeLaTta fia Cu urpaaT co ypedoT W He 403BOMyBajTE AeLia Ui fnyre Kou He
Ce 3ano3HaeHun co YpeaoT Aa ro Kopucrar.

5. MPEOYMPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe fa ja kopuctat geua Hag 8-roguwHa
BO3pPACT ¥ N1La CO HamaneHu U3nYKN, CETUTHA U MEHTarHU CNOCcOBHOCTY N nnua
6e3 CKyCTBO 1N No3HaBak-e Ha onpemarta, AOKOIIKY Ce M3BeayBa Nof Haa3op Ha
OAroBOPHO NHLie 3a HKBHa 6e36eaHOCT unn um Bune gageHu ynatcTea 3a 6e36eaHo
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KOpUCTEH-E Ha YPemoT 1 Ce CBECHW 3a OMaCHOCTUTE MOBP3aHu CO HeroBaTta ynotpeba.
[euarta He Tpeba fa cv urpaat co onpemara. YnCTereTo N 04PXKYBaHETO Ha
KOPUCHUMKOT He Tpeba [a ro BpLuarT JeLa OCBeH ako ce noctapu o4 8 roauHu 1 He ce noj
Haa3op.

6. Ypenot He Tpeba fa ro kopuctat Aela unu nuua co orpaHnyeHn rusnyku, CeTUHU
W MEHTaNHN cnocobHOCTV Be3 HaA30p Ha OBMACTEHM UK UCKYCHW N W CeKorall BO
COrMacHOCT CO OBWe ynaTcTBa.

7. He notonyBajTe ro kabenoT, NpuKIy4oKoT UK LiennoT anapart Bo Boga Wi koja buno
Apyra Te4HOCT. He M3noxyBajTe ro ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCMOBM (BOXA, COHLE, UTH.) U
He KOpKCTEeTe 1o BO YCIIOBYW Ha BUCOKA BNAXHOCT (6arbm, BNaHWU MOBUITHM LOMOBH).

8. He kopucTeTe ro ypeaoT ako e nagHaT Unu OLUTETEH Ha Koj D10 HAauMH UK ako He
paboTy npaBunHo. He nonpaeajTe ro ypeaoT camu. BpaTeTe ro oWwTeTEHNOT ypesd BO
COOZBETHWOT CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepka unn nonpaska. Cekoe nonpaska Moxe fa
Ce BpLLM CaMO Of OBJIACTEHU CEPBUCHM MeCTa. HenpaBuiHO U3BPLUEHUTE NOMPaBKY
MOXe [ja pe3ynTupaar co Cepuo3Ha ONacHOCT 3@ KOPUCHUKOT.

9. He kopucTeTe ro ypedoT Bo 65iu3nHa Ha 3ananusu Matepujani.

10. He ocTaBajTe ro Bkny4eH ypenoT 6e3 Hagsop.

OETANHU BE3BEHOCHW YCITIOBU

. BHUIMAHME!! Ceunnata ce mHory ocTpu!!!

. BHMMaBajTe kora ro oTBOpaTe pe3epeoapoT 3a Aa He ro OLITETUTE.

. He BuTKajTe ro unu gedopmupajte ja nepdopupanaTta 3alltuta Ha Ce4nsoTo.

. buoeTe BHUMATEnNHM Kora ru 0TCTpaHyBaTe cevnnata.

. M3BpuwweTe ro TenoTo Ha ypeaoT co cyBa Kpna.

. MicnpasHeTe ro capot 3a neHata kora ke ce HanonHm 3/4.

. iapamHeTe ja noBpluMHaTa Ha TkaeHWHaTa Npea fa ro KopucTuTe ypeaor.

. He nputuckajte ro ypegot Bo TkaeHWHaTa buaejku Toa MoXe Aa ja owTeTy
TKaeHuHara.

10. He kopucTeTe ro ypenoT Ha obriekaTta LUTO ja HocuTe, cekorall cobrevete ja. OBa
MOXe Aa npeau3BrKa NuyHa nospesa Uiu OLUTEeTyBame Ha OTCTPaHYBaYoT Ha
BNaKHeHLa.

11. Ypenot uma 3awwtutHa 6pasa. Hema ga hyHKLMOHMPa OCBEH aKO KanakoT Ha
CEYUIIOTO He Ce NOCTaBuW MOBTOPHO.

12. BHMaBajTe 4a He ro KOpUCTUTe YpedoT Ha KoMYnkba, NaTeHTI, annukaLlum, NenexKy,
HanenHuuy, eTUKETU, PUMKK, LUEBOBM W LLEBOBM.

13. He kopucTeTe ro ypeaoT Ha CBUNEeHa, BONHEHa unu neHeHa obneka. Oea Moxe aa ru
OLUTETM TKAEHWHWTE 1 [a M OLUTETW HOXEBUTE 3a Dpuyerse.

14. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha BoAa, Ha np. BO TYLU, Kaga unm Hag
MWjarHKK co Boga.

15. He po3BonyBsajTe ypefoT Aa ce HaBnaxHu. [pea noBTOPHO Aa ro KopucTuTe

O No ok~ whN —
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anaparoT, Mopa Aa ro NpoBepu KBanuukyBaH enekTpuyap.
16. He pakyBajTe CO ypeaoT CO BnaxHu pave.
17. Ypepot Tpeba Aa ce Uckny4yBa Cekorall Kora Ke ce OAJIOXM.

Onwuc Ha ypenoT:

1. MHaukaTop 3a HUBOTO Ha baTepujaTa

. MHamkatop 3a nonHetse Ha batepujata
. MhpukaTop 3a paboTHa 6p3uHa

. Konye 3a npomeHa Ha pabotHata 6pavHa / BKITYYYBAHE WUCKITYHYEHO HanojyBarbe
. Mpuknyyok 3a nonHerwe USB tun C

. Kanak Ha ceuunnoto

Ceunna

. Potupauko Bpatuno

. Kopna 3a jasnv n nunmnr

10. JomyBare

11. YeTka 3a yncTere

12. USB kaben 3a nonHete

MONHEHE HA BATEPUJATA:

3a [1a 3ano4HeTe CO MOMHeH:E, NPUKNyYeTe ro kabenoT 3a nonHere (12) BO LWTEKEPOT 3a NoMHekse (5) 1 NoToa NOBP3eTe 1o Ha
HanojyBareTo.

Kora e noBpaaH Ha CTpyja, MHANKATOPOT 3a NoMnHete Ha b6atepujata (2) ke CBETHE W MHAMKATOPOT 3a NofnHere Ha Batepujata (1) ke
ro MpyKaxxe MOMEHTaNHOTO NOMHeke Ha batepujata.

Kora 6atepujaTa e LienocHo HanonHeTa, MHAMKaTOpOT 3a HBOTO Ha HaTepujaTa ke nokaxe 100%. BpemeTo 3a LienocHO NomnHeke Ha
Hatepwujata e 2-3 yaca. Kora e LienocHo HamnomnHeTo, BpeMeTo Ha pabota e npubnkHo 120 MUHYTM, BO 3aBUCHOCT 0f 13bpaHaTa
6panHa.

Ypepnot He Tpeba fia ce KOpUCTH JofieKa ce MOIHU.

KOPWUCTEHE HA YPEAOT

1. CtaBeTe ja obrekata (TkaeHMHaTa) Ha pamMHa NOBPLLUMHA, 1 U3Ma3HeTe rm GpukuTe.

2. BknyyeTe ro ypenoT co npuTUcKarbe Ha konyeTo (4), ypeaoT uma Tpu 6p3nHi. 3a Aa ja aronemute 6pauHaTa, NOBTOPHO
npuTMcHeTe ro konyeTo (4). floctanHm 6pavnu: 6500, 7500, 8500 BpTexw BO MUHYTa

3. MomecTeTe ro ypenoT Hanpea-Hasag H13 maTepujanort.

4. TBpAornaeuTe ja3nu MoXe a ce OTCTpaHaT Co MOMeCTyBae Ha YPedoT Npeky, a notoa Ao (, KOLKM “) Ha eaHo Mano napye
obneka.

5. TeHk1Te anuLiTa MoXe Aa ce OMP3HAT CO CTaBake Ha PaMeH, KPYT KapToH.

6. 3a TKaeHWHM CO Lema, NOMeCTeTe o YPeAoT BO Hacoka Ha LabmnoHoT.

YNCTEHE

1. WcknyyeTe ro ypenoT co npuUTMCKakse Ha konyeTo (4).

2. OaBpTETE 10 3ALUTUTHUOT Kanak Ha ceunnoTo (6) CNPOTUBHO Of CTPENKUTE Ha YAaCOBHUKOT.

3. OtctpaHeTe v ceunnara (7) co Bneverse Harope (BHumanue! Ceunnara ce mHory octpu!).

4. /cumcTeTe ro kanakoT Ha ceunnoTo (6), ceunnata (7) n poTupadkoTo BpaTuro (8) co BkyyeHaTa yeTka (11).
5. WcnpasHeTe rv jasnuTe 1 cagoT co BnakHa (9).

6. Mo uncTer-eTo, MOBTOPHO CKIONETE 1 CUTE PACKIONEHM AENOBY.

YpeqoT uMa 3awTuTHa 6pasa. Hema Aa (hyHKLMOHMPa OCBEH aKo KanakoT Ha CeunroTo (6) He ce NocTasy NOBTOPHO.

TEXHWYKM MOJATOLIM:
MokxocT: SW
Hanojysare: USB 5V/1A

Ce rpuxvme 3a npupopHaTa cpeauHa. KapToHckvTe NakoBKi MOMMME [a Ce HaMEHaT 3a peLuKinparse.
MonuetuneHosute kecu (PE) Aa ce dpnaT Bo KoHTEHEep 3a NnacTuka. VickopucteHuoT yped Tpeba Ja ce npefaae Bo
COO/BETHUOT CKNaanpaYku nyHKT, buaejkv HebeabegHuTe COCTOjkM Kou Ce HaoraaT BO ypeaoT Moxar fa bupar
3arposyBatbe 3a cpeavHaTta. EnektpudHmnot ypen Tpeba fa ce npefafe Ha HaunH Koj ke OHEBO3MOXI HEroBa noBTOPHa
ynoTpeba 1 uckopuctysatse. [lokonky Bo ypeaoT nma 6atepum, Tpeba Aa ce ussagar 1 nocebHo Aa ce npefapar BO
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(BS) BOSANSKI
OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
1. Prije koriStenja uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u
njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno
njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s njegovom namjenom.
3. PoveZite uredaj samo na 5V/1A USB port
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Nemojte
dozvoliti djeci da se igraju s uredajem i ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate
s uredajem da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o opremi, ako se radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili
su dobili upute o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Ci&éenje i korisnitko
odrZavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom.
6. Uredaj ne bi trebalo da koriste deca ili osobe sa ograniéenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima bez nadzora ovladéenih ili iskusnih osoba i uvek u skladu sa
ovim uputstvima.
7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke
vlaznosti (kupatila, vlazne mobilne kucice).
8. Nemojte koristiti uredaj ako je pao ili oStecen na bilo koji nacin, ili ako ne radi
ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj. Vratite oSteceni uredaj u odgovarajuci
servisni centar na pregled ili popravku. Bilo kakve popravke smiju vrsiti samo ovlasteni
servisi. Nepravilno obavljene popravke mogu dovesti do ozbiljne opasnosti za korisnika.
9. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
10. Ne ostavljajte uredaj ukljuCen bez nadzora.

DETALJNI USLOVI SIGURNOSTI

1. PAZNJAI! Ostrice su veoma oétre!!!

2. Budite oprezni pri otvaranju rezervoara kako ga ne biste ostetili.
3. Nemojte savijati ili deformirati perforirani Stitnik oStrice.

4. Budite izuzetno oprezni kada uklanjate ostrice.

5. Obrisite kuciste uredaja suvom krpom.

6. Ispraznite posudu za puh kada je puna 3/4.

7. Poravnajte povrsinu tkanine prije koriStenja uredaja.
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9. Nemojte pritiskati uredaj u tkaninu jer to moze oStetiti tkaninu.

10. Nemojte Kkoristiti uredaj na odjeci koju nosite, uvijek je skinite. To moZe uzrokovati
tielesne ozljede ili oStecenje sredstva za uklanjanje dlacica.

11. Uredaj ima zastitnu bravu. Nece funkcionirati ako se poklopac ostrice ne vrati.

12. Vodite rauna da ne koristite uredaj na dugmadima, patentnim zatvaracima,
aplikacijama, zakrpama, naljepnicama, etiketama, rascjepama, Savovima i $avovima.
13. Nemojte Kkoristiti uredaj na odjevnim predmetima od svile, vune ili lana. To moze
oStetiti tkanine i oStrice brijaca.

14. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. pod tusem, kadom ili iznad umivaonika sa
vodom.

15. Ne dozvolite da se uredaj smoci. Prije ponovnog koriStenja uredaja, mora ga
provjeriti kvalificirani elektriar.

16. Nemojte rukovati uredajem mokrim rukama.

17. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada se odlozi.

Opis uredaja:

1. Indikator nivoa baterije

2. Indikator punjenja baterije

3. Indikator radne brzine

4. Taster za promjenu radne brzine / UKLJUCI ISKLJUCI snagu
5. USB tip C prikljucak za punjenje
6. Poklopac ostrice

7. OStrice

8. Rotaciono vratilo

9. Kanta za ¢vorove i piling

10. Stanovanje

11. Cetka za CiScenje

12. USB kabl za punjenje

PUNJENJE BATERIJE:

Za pocetak punjenja utaknite kabel za punjenje (12) u uti¢nicu za punjenje (5), a zatim ga prikljucite na napajanje.

Kada je priklju¢en na napajanje, indikator napunjenosti baterije (2) ¢e zasvijetliti, a indikator napunjenosti baterije (1) ¢e prikazati
trenutno napunjenost baterije.

Kada je baterija potpuno napunjena, indikator nivoa baterije ¢e pokazati 100%. Vrijeme potpunog punjenja baterije je 2-3 sata. Kada
je potpuno napunjen, vrijeme rada je priblizno 120 minuta, ovisno o odabranoj brzini.

Uredaj se ne smije koristiti tokom punjenja.

KORISCENJE UREPAJA

1. Stavite odjevni predmet (tkaninu) na ravnu povrsinu i izgladite bore.

2. Ukljucite uredaj pritiskom na dugme (4), uredaj ima tri brzine. Za povecanje brzine ponovo pritisnite dugme (4). Dostupne brzine:
6500, 7500, 8500 o/min

3. Pomicite uredaj naprijed-nazad po materijalu.

4. Tvrdoglavi Evorovi se mogu ukloniti pomicanjem uredaja poprijeko, a zatim uzduz (" kockasto ") na jednom malom komadu
odjece.

5. Tanke odjevne predmete mozete odmrznuti tako $to ¢ete ih staviti na ravan, ¢vrst karton.

6. Za tkanine s uzorkom, pomijerite uredaj u smjeru Sare.

CLEANING

1. Iskljucite uredaj pritiskom na dugme (4).

2. Odvrnite zastitni poklopac ostrice (6) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

3. Uklonite oStrice (7) povlaCeci ih prema gore (Oprez! OStrice su vrlo ostre!).

4. Ocistite poklopac seciva (6), nozeve (7) i rotirajucu osovinu (8) pomocu prilozene Cetke (11).
5. Ispraznite spremnik za Evorove i dlacice (9).
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6. Nakon ¢iS¢enja, ponovo sastavite sve rastavljene dijelove.
Uredaj ima zastitnu bravu. Nece funkcionirati ako se poklopac otrice (6) ne vrati.

TEHNICKI PODACI:
Snaga: 5W
Napajanje: USB 5V/1A

Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner

za plastiku. Iskorid¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis.
Elektricni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih
izvaditii odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

HU) MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ

1. Akészllék hasznélata elétt olvassa el a hasznélati utmutatét, és kovesse az abban
talalhaté utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a készllék rendeltetésellenes
hasznalatabdl vagy nem rendeltetésszerii hasznélatabol eredd karokért.

2. A készilék csak otthoni hasznélatra szolgal. Ne hasznalja mas olyan célra, amely
nem egyeztethetd 0ssze a rendeltetésszerl hasznalattal.

3. Akészlléket csak 5V/1A USB-porthoz csatlakoztassa

4. Legyen kilonosen Ovatos a készulék hasznalatakor, amikor gyerekek vannak a
kézelben. Ne engedije, hogy gyermekek jatsszanak a késziilékkel, és ne engedie, hogy
gyermekek vagy a késztlléket nem ismerd szemelyek hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél iddsebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességli személyek, illetve a berendezéssel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek
hasznalhatjak, ha azt egy felelés személy felligyelete mellett végzik. biztonsaguk
érdekében, vagy utasitasokat kaptak a készUlék biztonsagos hasznélatara
vonatkozoan, és tisztaban vannak a hasznalataval jar6 veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. Gyermekek nem végezhetnek tisztitast és felhasznaldi
karbantartast, kivéve, ha 8 évesnél idosebbek és felligyelet alatt allnak.

6. A késziiléket nem hasznalhatjak gyermekek vagy korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek felhatalmazott vagy tapasztalt
szemelyek felligyelete nélkil, és mindig a jelen utasitasoknak megfeleléen.

7. Ne meritse a vezetéket, a csatlakozodugot vagy az egész készlléket vizbe vagy
més folyadékba. Ne tegye ki a készuléket idGjarasi hatasoknak (es6, napsutés stb.), és
ne hasznalja magas paratartalmu kdrnyezetben (flirdészoba, nedves mobilhazak).

8. Ne hasznalja a készilléket, ha leejtették vagy barmilyen médon megsériilt, vagy ha
nem miikodik megfelelGen. Ne javitsa sajat maga a készuléket. Vigye vissza a sérult
készuléket a megfelel szervizkdzpontba ellendrzés vagy javitas céljabol. Barmilyen
javitast csak hivatalos szervizpontok végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett
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javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznaldra nézve.
9. Ne hasznalja a készUléket gyulékony anyagok kdzelében.
10. Ne hagyja felugyelet nélkil bekapcsolt késziléket.

RESZLETES BIZTONSAGI FELTETELEK

1. FIGYELEM!!! Nagyon élesek a pengék!!!

2. Legyen dvatos a tartaly kinyitasakor, hogy ne sértse meg.

3. Ne hajlitsa meg vagy deformalja a perforalt pengevédét.

4. Legyen rendkivil 6vatos a kések eltavolitasakor.

5. Tordlje le a készillék testét egy szaraz ruhaval.

6. Uritse ki a szosztartalyt, amikor az 3/4-ig megtelt.

7. Akészulék hasznélata el6tt simitsa ki a szovet fellletét.

9. Ne nyomja a készilléket az anyagba, mert ez karosithatja az anyagot.

10. Ne hasznalja a készUléket viselt runhakon, mindig vegye le. Ez személyi sérilést vagy
a szoszeltavolitd kérosodasat okozhatja.

11. Akészulék véddzarral rendelkezik. Nem fog miikodni, hacsak nincs visszahelyezve a
pengeburkolat.

12. Ugyeljen arra, hogy a készuléket ne hasznalja gombokon, cipzarokon, rététeken,
foltokon, matricakon, cimkéken, szakadasokon, varratokon és varratokon.

13. Ne hasznélja a készlléket selyem, gyapju vagy len ruhadarabokon. Ez karosithatja a
szOveteket és karosithatja a borotva pengéit.

14. Ne hasznalja a készliléket viz kdzelében, pl. zuhany alatt, firdékadban vagy vizzel
feltoltott mosdokagylo felett.

15. Ne hagyja, hogy a készllék nedves legyen. A készilék Ujboli hasznélata eltt
szakkepzett villanyszerelGvel ellendriztetni kell.

16. Ne fogja meg a késziléket nedves kézzel.

17. A készuléket minden alkalommal ki kell kapcsolni, amikor elteszi.

Késziilék leirasa:

1. Akkumulator toltottségi szintjelz6je

2. Akkumulator toltésjelz6

3. Miikodési sebesség jelzé

4. Amunkasebesség / BE Kl tapellatas gombja
5. USB tipusu C toltéport

6. Pengefedél

7. Pengék

8. Forgdtengely

9. Rekesz csomézashoz és csomdzashoz
10. Lakas

11. Tisztitokefe

12. USB toltkabel

AKKUMULATOR TOLTES:

Atoltés megkezdéséhez csatlakoztassa a toltdkabelt (12) a toltdaljzatba (5), majd csatlakoztassa a tapegységhez.

Ha csatlakoztatva van a hélézathoz, az akkumulator tolt6ttségi jelzéfénye (2) vilagit, és az akkumulator toltésjelzéje (1) az akkumulator
aktudlis toltottségét mutatja.

Amikor az akkumulator teljesen feltoltddétt, az akkumulator toltottségi szintjelzje 100%-ot mutat. Az akkumulator teljes feltdltésének
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ideje 2-3 ora. Teljesen feltdltott allapotban a miikédési idé korilbelil 120 perc, a valasztott sebességtél fliggben.
Akészliléket toltés kdzben nem szabad hasznalni.

AKESZULEK HASZNALATA

1. Helyezze a ruhat (sz6vetet) sima felliletre, és simitsa ki a rancokat.

2. Kapcsolja be a késziiléket a (4) gomb megnyoméasaval, a késztiléknek harom sebessége van. A sebesség néveléséhez nyomja
meg ismét a (4) gombot. Elérheté fordulatszamok: 6500, 7500, 8500 ford./perc

3. Mozgassa a késziiléket elére-hatra az anyagon.

4. Amakacs csomokat ugy tavolithatja el, hogy az eszkdzt egy kis ruhadarabon keresztben, majd végig mozgatja (" kockas ").

5. A vékony ruhadarabokat lapos, merev kartonra helyezve leolvaszthatja.

6. Mintas széveteknél mozgassa a készliléket a minta iranyaba.

TISZTITAS

1. Kapcsolja ki a késziiléket a (4) gomb megnyomasaval.

2. Csavarja le a pengevédd fedelet (6) az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba.

3. Felfelé huzva vegye ki a késeket (7) (Vigyazat! A pengék nagyon élesek!).

4. Tisztitsa meg a pengeburkolatot (6), a késeket (7) és a forgd tengelyt (8) a mellékelt kefével (11).
5. Uritse ki a csomdkat és a szdsztartalyt (9).

6. Tisztitas utén szerelje vissza az dsszes szétszerelt alkatrészt.

Akésziilék védézarral rendelkezik. Nem fog mikodni, ha a fiirészlap fedelét (6) vissza nem helyezik.

MUSZAKI ADATOK:
Teljesitmény: 5W
Tapellatas: USB 5V/1A

Tor6diink a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfeleld tarolé pontjdhoz, mert a ﬁépben levék
veszélyes részek, veszedelmesek lehet a kornyezetnek. Az elektromos gép igy kel visszaadni, hogy korlatozzon a re-
hasznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarold pontjahoz.

—

Fl) SUOMI

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA SE TULEVAA TARKISTA VARTEN

1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttdopas ja noudata sen sisaltamia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta
kéaytosta tai virheellisesté kaytosta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta sitd muihin tarkoituksiin, jotka ovat
ristiriidassa sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. Liita laite vain 5V/1A USB-porttiin

4. Ole erityisen varovainen kéyttaessasi laitetta lasten ollessa lahell4. Ala anna lasten
leikkia laitteella &laka anna lasten tai laitetta tuntemattomien ihmisten kayttaa sita.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai henkilét, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, jos se suoritetaan vastuuhenkilon valvonnassa. turvallisuutensa vuoksi
tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon
littyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistusta ja kayttajan huoltamista, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja heidan
valvonnassaan.

6. Lapset tai henkil6t, joiden fyysiset, aistit tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, eivat saa
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kayttaa laitetta ilman valtuutetun tai kokeneen henkilon valvontaa ja aina naiden ohjeiden
mukaisesti. )

7. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kéyta sité korkean kosteuden olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).

8. Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut tai vaurioitunut millaan tavalla tai jos se ei toimi
kunnolla. Ala korjaa laitetta itse. Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen
huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta varten. Vain valtuutetut huoltopisteet saavat
tehda korjauksia. Virheellisesti suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vaaran
kayttajalle.

9. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

10. Al3 jata laitetta paalle kytkettyna ilman valvontaa.

YKSITYISKOHTAISET TURVALLISUUSOHJEET

1. HUOMIO!!! Terét ovat erittain teravia!!!

2. Ole varovainen avaaessasi sailiota, jotta et vahingoita sita.

3. Ala taivuta tai vaanna rei'itettya teran suojusta.

4. Ole aarimmaisen varovainen poistaessasi teria.

5. Pyyhi laitteen runko kuivalla liinalla.

6. Tyhjenna nukkasailié, kun se on 3/4 taynna.

7. Tasoita kankaan pinta ennen laitteen kayttoa.

9. Ala paina laitetta kankaaseen, koska se voi vahingoittaa kangasta.

10. Ala kéyta laitetta vaatteissasi, vaan riisu ne aina. TAma voi aiheuttaa henkildvahinkoja
tai vahingoittaa nukanpoistoainetta.

11. Laitteessa on suojalukko. Se ei toimi, ellei teran suojusta kiinniteta takaisin.

12. Varo kayttamasta laitetta painikkeissa, vetoketjuissa, applikaatioissa, laastareissa,
tarroissa, tarroissa, repeytyksissa, saumoissa ja saumoissa.

13. Ala kayta laitetta silkki-, villa- tai pellavavaatteissa. TAma voi vahingoittaa kankaita ja
vaurioittaa parranajokoneen teria.

14. Ala kayta laitetta veden lahelld, esim. suihkussa, kylpyammeessa tai vetta sisaltavan
pesualtaan paalla.

15. Ald anna laitteen kastua. Ennen kuin kaytat laitetta uudelleen, patevan
sahkoasentajan on tarkastettava se.

16. Ala kasittele laitetta méarin kasin.

17. Laite tulee sammuttaa aina, kun se laitetaan pois.

Laitekuvaus:
1. Akun varaustason ilmaisin
2. Akun latauksen ilmaisin
3. Tyénopeuden osoitin
4. Painike tydnopeuden muuttamiseen / ON OFF -virtaan
5. USB-tyypin C latausportti
6. Teran kansi
7. Terat
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8. Pydriva akseli

9. Sailié solmuille ja ryppyille
10. Asuminen

11. Puhdistusharja

12. USB-latauskaapeli

AKUN LATAUS:

Aloita lataaminen kytkemall4 latauskaapeli (12) latauspistorasiaan (5) ja liittdmallé se sitten virtalahteeseen.

Kun laite on kytketty virtalahteeseen, akun latauksen merkkivalo (2) syttyy ja akun latausilmaisin (1) nayttaa akun nykyisen latauksen.
Kun akku on ladattu tayteen, akun varaustason ilmaisin nayttaa 100 %. Akun tayteen latausaika on 2-3 tuntia. Tayteen ladattuna
kéyttoaika on noin 120 minuuttia valitusta nopeudesta riippuen.

Laitetta ei saa kayttaa latauksen aikana.

LAITTEEN KAYTTO

1. Aseta vaate (kangas) tasaiselle pinnalle ja tasoita ryppyja.

2. Kytke laite paélle painamalla painiketta (4), laitteessa on kolme nopeutta. Lisdé nopeutta painamalla painiketta (4) uudelleen.
Kaytettavissa olevat nopeudet: 6500, 7500, 8500 rpm

3. Liikuta laitetta edestakaisin materiaalin poikki.

4. Pinttyneet oksat voidaan poistaa likuttamalla laitetta poikki ja sitten pitkin (" ruudullinen ") yhden pienen vaatekappaleen paalla.
5. Ohuet vaatteet voidaan sulattaa asettamalla ne tasaiselle, jaykkaan pahville.

6. Jos kankaat on kuviollinen, siirra laitetta kuvion suuntaan.

PUHDISTUS

1. Sammuta laite painamalla painiketta (4).

2. Ruuvaa teran suojakansi (6) auki vastapaivaan.

3. Irrota terat (7) vetamalla niita ylospain (Varoitus! Terat ovat erittéin teravia).

4. Puhdista teran kansi (6), terat (7) ja pydriva akseli (8) mukana tulevalla harjalla (11).
5. Tyhjenna solmut ja nukkasailio (9).

6. Kokoa kaikki puretut osat puhdistuksen jalkeen.

Laitteessa on suojalukko. Se ei toimi, ellei terén suojusta (6) asenneta takaisin.

TEKNISET TIEDOT:
Teho: 5W
Virtaldhde: USB 5V/1A

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)
tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen keréyspisteeseen, koska
laitteen sisaltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etta sen
uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

|3

NL) NEDERLANDS
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
1. Lees voor gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de instructies
daarin. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat in strijd met het beoogde gebruik of ondeskundige bediening.
2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Gebruik het niet voor andere doeleinden die
niet overeenkomen met het beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat alleen aan op een 5V/1A USB-poort
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer er kinderen in de
buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die
niet bekend zijn met het apparaat het niet gebruiken.
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5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
personen zonder ervaring met of kennis van de apparatuur, als het wordt uitgevoerd onder
toezicht van een verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of ze hebben instructies
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren die
aan het gebruik zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging
en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn
dan 8 jaar en onder toezicht staan.

6. Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of mensen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens zonder toezicht van bevoegde of
ervaren personen en altijd in overeenstemming met deze instructies.

7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon enz.) en
gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige stacaravans).

8. Gebruik het apparaat niet als het gevallen of beschadigd is, of als het niet goed werkt.
Repareer het apparaat niet zelf. Breng het beschadigde apparaat terug naar het juiste
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Eventuele reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Ondeskundig uitgevoerde reparaties
kunnen ernstig gevaar voor de gebruiker tot gevolg hebben.

9. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

10. Laat het apparaat niet onbeheerd ingeschakeld achter.

GEDETAILLEERDE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
1. LET OP!!! De messen zijn zeer scherp!!!
2. Wees voorzichtig bij het openen van de tank om deze niet te beschadigen.
3. Buig of vervorm de geperforeerde bladbescherming niet.
4. Wees uiterst voorzichtig bij het verwijderen van de messen.
5. Veeg de behuizing van het apparaat af met een droge doek.
6. Leeg de pluizenbak als deze voor 3/4 vol is.
7. Maak het stoffen oppervlak plat voordat u het apparaat gebruikt.
9. Druk het apparaat niet in de stof, dit kan de stof beschadigen.
10. Gebruik het apparaat niet op kleding die u draagt, trek deze altijd uit. Dit kan
persoonlijk letsel of schade aan de pluisverwijderaar veroorzaken.
11. Het apparaat heeft een veiligheidsslot. Het werkt alleen als de meskap is
teruggeplaatst.
12. Pas op dat u het apparaat niet gebruikt op knopen, ritsen, applicaties, patches,
stickers, labels, scheuren, naden en naden.
13. Gebruik het apparaat niet op zijden, wollen of linnen kledingstukken. Dit kan stoffen
beschadigen en de scheermessen beschadigen.
14. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld in de douche, het bad of
boven een wastafel met water.
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15. Laat het apparaat niet nat worden. Voordat het apparaat opnieuw wordt gebruikt, moet
het worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.

16. Raak het apparaat niet aan met natte handen.

17. Het apparaat moet worden uitgeschakeld telkens wanneer het wordt opgeborgen.

Apparaat beschrijving:

1. Batterijniveau-indicator

2. Batterij-oplaadindicator

3. Werksnelheidsindicator

4. Knop voor het wijzigen van de werksnelheid / AAN UIT vermogen
5. USB type C oplaadpoort
6. Meskap

7. Messen

8. Roterende as

9. Bak voor knopen en pilling
10. Huisvesting

11. Reinigingsborsteltje

12. USB-oplaadkabel

BATTERIJ OPLADEN:

Om het opladen te starten, steekt u de laadkabel (12) in de laadbus (5) en sluit u deze vervolgens aan op het stroomnet.

Wanneer aangesloten op de voeding, zal de batterij-oplaadindicator (2) oplichten en zal de batterij-oplaadindicator (1) de huidige
batterijlading weergeven.

Wanneer de batterij volledig is opgeladen, geeft de batterijniveau-indicator 100% weer. De tijd om de batterij volledig op te laden is 2-3
uur. Volledig opgeladen is de looptijd ongeveer 120 minuten, afhankelijk van de geselecteerde snelheid.

Het apparaat mag tijdens het opladen niet worden gebruikt.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

1. Plaats het kledingstuk (stof) op een plat opperviak en strijk de rimpels glad.

2. Schakel het apparaat in door op de knop (4) te drukken, het apparaat heeft drie snelheden. Druk nogmaals op knop (4) om de
snelheid te verhogen. Beschikbare snelheden: 6500, 7500, 8500 tpm

3. Beweeg het apparaat heen en weer over het materiaal.

4. Hardnekkige knopen kunnen worden verwijderd door het apparaat over en vervolgens langs (" geruit ") op een klein kledingstuk te
bewegen.

5. Dunne kledingstukken kunnen ontdooid worden door ze op vlak, stevig karton te leggen.

6. Verplaats het apparaat voor stoffen met een patroon in de richting van het patroon.

SCHOONMAAK

1. Schakel het apparaat uit door op de knop (4) te drukken.

2. Schroef de mesbeschermkap (6) linksom los.

3. Verwijder de messen (7) door ze omhoog te trekken (Let op! De messen zijn zeer scherp!).
4. Reinig de meskap (6), de messen (7) en de roterende as (8) met de bijgeleverde borstel (11).
5. Maak het knoest- en pluisreservoir (9) leeg.

6. Zet na het schoonmaken alle gedemonteerde onderdelen weer in elkaar.

Het apparaat heeft een beschermend slot. Het werkt alleen als de meskap (6) is teruggeplaatst.

TECHNISCHE DATA:
Vermogen: 5W
Voeding: USB 5V/1A

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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(HR) HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJETI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE GA ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno namjeni
ili nestrucnim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj spajajte samo na 5V/1A USB prikljuCak

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj u blizini djece. Ne dopustite djeci da se
igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
koriste.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili
znanja o opremi, ako se koristi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti
ili su dobili upute o sigurnom koriStenju uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s
njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Cidéenje i korisnicko
odrZavanje ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i ako su pod
nadzorom.

6. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim
uputama.

7. Nemojte uranjati kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.
Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga koristiti u uvjetima
visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Nemojte koristiti uredaj ako je pao ili je na bilo koji nacin ostecen ili ako ne radi
ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj. OSteceni uredaj vratite u odgovarajuci
servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni
servisi. Nepropisno izvedeni popravci mogu dovesti do ozbiljne opasnosti za korisnika.
9. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

10. Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora.

DETALJNI SIGURNOSNI UVJETI
1. POZOR!!! Ostrice su jako ostre!!!
2. Budite oprezni pri otvaranju spremnika kako ga ne biste ostetili.
3. Nemojte savijati ili deformirati perforirani Stitnik ostrice.
4. Budite iznimno oprezni pri uklanjanju ostrica.
5. Obrisite tijelo uredaja suhom krpom.
6. Ispraznite posudu za dlacice kada je puna do 3/4.
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7. Poravnajte povrsinu tkanine prije uporabe uredaja.

9. Nemoijte utiskivati uredaj u tkaninu jer to moze ostetiti tkaninu.

10. Nemojte koristiti uredaj na odjeci koju nosite, uvijek je skidajte. To moZe prouzro€iti
osobnu ozljedu ili oSte¢enje uredaja za uklanjanje dlacica.

11. Uredaj ima zastitnu bravu. Nece funkcionirati osim ako se poklopac ostrice ponovno
ne postavi.

12. Pazite da ne koristite uredaj na gumbima, patentnim zatvaracima, aplikacijama,
zakrpama, naljepnicama, etiketama, poderotinama, Savovima i $avovima.

13. Nemojte koristiti uredaj na odjeci od svile, vune ili lana. To moze ostetiti tkaninu i
ostrice brijaCa.

14. Nemojte koristiti uredaj u blizini vode, npr. pod tuSem, kadom ili iznad umivaonika s
vodom.

15. Nemojte dopustiti da se uredaj smoci. Prije ponovne uporabe aparata mora ga
provjeriti kvalificirani elektricar.

16. Ne rukujte uredajem mokrih ruku.

17. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada ga odloZite.

Opis uredaja:

1. Indikator razine napunjenosti baterije
2. Indikator napunjenosti baterije

3. Indikator radne brzine

4. Tipka za promjenu radne brzine / ON OFF snage
5. USB tip C priklju¢ak za punjenje

6. Poklopac ostrice

7. Oétrice

8. Okretna osovina

9. Spremnik za ¢vorove i piling

10. Stanovanje

11. Cetka za Giséenje

12. USB kabel za punjenje

PUNJENJE BATERIJE:

Kako biste zapocCeli punjenje, prikljuéite kabel za punjenje (12) u uticnicu za punjenije (5), a zatim ga spojite na napajanje.

Kada je spojen na napajanje, indikator napunjenosti baterije (2) ¢e svijetliti, a indikator napunjenosti baterije (1) ¢e prikazati trenutnu
napunjenost baterije.

Kada je baterija potpuno napunjena, indikator razine baterije pokazat ¢e 100%. Vrijeme potrebno za potpuno punjenje baterije je 2-3
sata. Kada je potpuno napunjen, vrijeme rada je priblizno 120 minuta, ovisno o odabranoj brzini.

Uredaj se ne smije koristiti tijekom punjenja.

KORISTENJE UREDAJA

1. Stavite odjevni predmet (tkaninu) na ravnu povrsinu i poravnajte nabore.

2. Ukljucite uredaj pritiskom na tipku (4), uredaj ima tri brzine. Za povecanje brzine ponovno pritisnite gumb (4). Dostupne brzine:
6500, 7500, 8500 o/min

3. Pomicite uredaj naprijed-natrag po materijalu.

4. Tvrdoglavi Evorovi se mogu ukloniti pomicanjem uredaja popre¢no, a zatim uzduz (" karirano ") na jednom malom komadu odjece.
5. Tanke odjevne predmete mozete odmrznuti tako da ih stavite na ravni, ¢vrsti karton.

6. Za tkanine s uzorkom pomaknite uredaj u smjeru uzorka.

CISCENJE

1. Iskljucite uredaj pritiskom na tipku (4).

2. Odvijte zastitni poklopac ostrice (6) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

3. Uklonite otrice (7) povlatenjem prema gore (Oprez! Ostrice su vrlo otre!).

4. Ocistite poklopac ostrice (6), oStrice (7) i rotirajuéu osovinu (8) prilozenom cetkom (11).
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5. Ispraznite spremnik za €vorove i vlakna (9).
6. Nakon CiS¢enja ponovno sastavite sve rastavljene dijelove.

Uredaj ima zastitnu bravu. Nece raditi ako se poklopac ostrice (6) ne postavi ponovno.

TEHNICKI PODACI:
Snaga: 5W
Napajanje: USB 5V/1A

plastiku. IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavijati
opasnost za okolis. Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za
uredajima baterije, treba njih uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.
|

RU) PYCCKWV

OBLLME YCNOBWNA BE3OMNMACHOCTU

BAXHbIE MHCTPYKLWWM MO BE3OMNACHOCTH

BHVMATEBHO NMPOYUTANTE U COXPAHWUTE ANA BYOYLIErO CChINKK

1. lepep ucnosb3oBaHNEM YCTPOMUCTBA NPOYTUATE PYKOBOACTBO NOSb30BATENS U
cnefynTe COAepXKaLLMMes B HeM UHCTPYKUmMsM. [1pon3BoanTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLUepd, MPUYMHEHHDBIN B pe3ynbTaTe UCMoNb30BaHUs YCTPOMCTBA
He MO Ha3HaYEeHWO UMK HENPaBUIbHOM AKCNyaTalum.

2. YCTPONCTBO NpefHa3HaveHo ToNbKo Ans JoMaLLHero 1cnonb3osaqus. He
NCMONb3yNTe ero Ans Apyrux Lenen, KoTopble HECOBMECTUMbI C ero NpeanonaraeMbim
NCMONb30BaHNEM.

3. MopakrtoyanTe ycTpoicTso Torbko k USB-nopty 5 B/1 A.

4. byabte 0c06EHHO OCTOPOXHBI NP UCNONb30BaAHWW YCTPOWCTBA B MPUCYTCTBUM
feten. He no3sonsnTe 4eTaM Urpatb € YCTPOUCTBOM U HE MO3BONIANTE JETAM UIn
NIOAAM, HE3HAKOMbIM C YCTPONCTBOM, MCMOMb30BATH €ro.

5. MPEAYNPEXOEHWE: 310 060pyaoBaHmne MOXET UCMONb30BaTLCS AETbMY CTapLue
8 neT 1 NUUamu ¢ orpaHNYEHHbIMY PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMM YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMM, @ Takke Nuuamm, He MEOLLMMIA OMbITa UK 3HaHWUA 06
obopyaoBaHWK, ECMN OHO OCYLLECTBNSAETCS NoA HAbNKAEHEM OTBETCTBEHHOIO LA,
Ans ux 6esonacHocTy U UM Bbinu AaHbl MHCTPYKLMK No 6e3onacHoMy
MCMONb30BAHMIO YCTPOCTBA, 1 OHW OCBEAOMIIEHBI 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHbIX C €ro
ncnosb3oBaHWeM. [leTu He JOSmKHbI UrpaTh ¢ 06opyaoBaHuem. OUnCTKy 1
obcnyxuBaHue nonb3osaTenem He JOMKHbI BbINOMHATL AETU, ECAM OHU He cTaplue 8
neT 1 HaxoasATes NoA NPUCMOTPOM.

6. YCTPOMCTBO HEe AOMKHO MCMONb30BATLCSA AETbMU UMK JIIOABMU C OrPaHNYEHHbIMU
(OM3MYECKMMI, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMI CIOCOBHOCTAIMM Be3 npucmoTpa
YMOMHOMOYEHHbIX UM OMbITHBIX MWL, U BCETAA B COOTBETCTBUN C AaHHBIMU
NHCTPYKLMAMMN.

7. He norpyxaite LWHyp, BUIKY Unn Becb Npubop B Boay wnu ntobyto apyryto
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X1OKOCTb. He noaBepramnTe yCTPOCTBO BO3AEACTBIIO NOTOAHBIX YCIOBUIA (B0OXApb,
COMHLE W T. [.) 1 HE UCMOMNb3YMTE ero B YCIOBUSAX NOBbILIEHHON BNaXHOCTM (BaHHble
KOMHaTbI, Cbipble JOMa Ha Konecax).

8. He ncnonb3yinTte yCTpOICTBO, €CIK OHO YNano unm kakum-nnbo 06pasomM NoOBpeXaEHO,
UM €CI OHO He paboTaeT AOMKHBIM 0Bpa3oM. He peMOHTUPYITE YCTPOCTBO
caMoCTosATENbHO. BepHuTe NoBpexaeHHoe YCTPOMCTBO B COOTBETCTBYHOLLMI CEPBUCHBIN
LeHTp 4N 0CMOTpa UK pemMoHTa. J1oBoi pEMOHT MOXET NPOU3BOAUTLCS TONBKO B
aBTOPM30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax. HenpasusibHO BbIMOMHEHHbI PEMOHT MOXET
NPUBECTM K CEPbE3HOM OMACHOCTW ANS NoMnb3oBaTens.

9. He ncnonb3ynte yCTPOMCTBO PSLOM C NErKOBOCMIIAMEHSIIOLMMUCS MaTepuanamu.

10. He ocTaBnsiTe npubop BKIoYEHHbIM B3 npucmoTpa.

NOAPOBHbLIE YCIIOBUA BE3ONACHOCTHU

1. BHUIMAHME!! le3Bus oyeHb octpble!!!

2. byobTe 0CTOPOXHbI NpU OTKPbITUN Baka, YTOObI HE NOBPEAMTH €ro.

3. He crubaiTe v He aedopmmpyinTe nepdopupoBaHHbI 3aLLMTHBIA KOXYX.

4. byabTe npeenbHO OCTOPOXHbI MPU CHATUK NE3BUN.

5. [poTpuTe KOpMyc YCTPOUCTBA CYXOW TKaHbHO.

6. ONopOoXHNUTE KOHTENHEP ANA NyXa, KorAa OH ByAeT 3anonHeH Ha 3/4.

7. BblpoBHANTE NOBEPXHOCTL TKAHW NEPEA UCMOSIb30BAHNEM YCTPOMCTBA.

9. He BgaBnuBainTe YCTPOCTBO B TKaHb, Tak Kak 3TO MOXeT NOBpeauTb TKaHb.

10. He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO Ha OAEXE, KOTOPYH Bbl HOCUTE, BCEr4a CHUMaNTe ee.
JTO MOXET NPUBECTU K TPABME UMW NOBPEXAEHNO YCTPOMCTBA 415 YAaneHus Bopca.
11. YCTpOICTBO MMEET 3alynTHbI 3amMok. OH He BygeT pabotaTb, noka He Gyget
yCTaHOBIIEHA KPbILLKa Ne3Bus.

12. BygbTe 0CTOPOXHbI, 4TOBLI HE MCMOb30BaTh YCTPONCTBO Ha MyroBuULAX, MOSTHUSIX,
annnvkauusx, 3annarax, Haknenkax, aTUkeTkax, pa3pbiBax, LUBax U LBaX.

13. He ucnonb3yiiTe yCTPOMCTBO Ha LLIEKOBOW, LLIEPCTSHOM UNW NbHSHON oAexae. ITo
MOXET NOBPEeANTb TKaHb M NOBPEAUTL NE3BNS OPUTBbI.

14. He ucnonb3yiTe ycTponCTBO BONM3N BOAbI, HAaNpUMep, B AyLue, BaHHE UK Haj
YMbIBaIbHUKOM C BOLOW.

15. He ponyckarnTe HaMmokaHus ycTpoicTBa. [lepen NOBTOPHLIM UCMOMNb30BaHUEM
npubopa ero JOIMKEH NPOBEPUTL KBANU(ULMPOBAHHBIN AMEKTPHK.

16. He 6eputech 3a yCTPONCTBO MOKPLIMU pyKamMu.

17. YCTPONCTBO CneayeT BhIKMo4aThb Kaxablii pas, korga ero youpator.

Onucanme ycTpoiicTea:

1. WHovkaTtop ypoBHs 3apsifa 6atapeu

2. MHpmkaTop 3apsigki akkymynstopa

3. NHpukaTop paboueit ckopocTy

4. KHonka nameHeHus paboyeit ckopocTi/BKI1. BbIKII. mowHocT
5. USB-nopT ans sapsakv tuna C

6. Kpbliwwka nessus

7. Jlessus
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8. Bpaluatowymiicsa Ban

9. KoHTelHep An1s Cy4KOB W MUAMMHIa
10. Xunbe

11. WeTouka ans uncTku

12. USB-kabenb ans 3apsigku

3APSAOKA BATAPEN:

Ytobbl HauaTh 3apsiaKy, BCTaBbTe 3apsiaHbii kabenb (12) B rHe3no ans 3apsaku (5), a 3aTeM NOAKMUUTE €r0 K UCTOYHUKY NUTaHNS.
Ipy NoAKnioYeHNM K CeTH 3aropaeTcs MHaMkaTop 3apsina 6atapen (2), a Haukatop 3apsiga 6atapen (1) otobpaxaeT TekyLLmi 3aps
Gatapew.

Korpa 6aTapes byaeT NonHOCTbIO 3apshkeHa, MHAMKaTop YpoBHS 3apsiaa batapen nokaxeT 100%. Bpems nonHoi 3apsiakm
akkymynsitopa 2-3 yaca. lpu nonHoit 3apsiake Bpemst paboTbl cocTaBnseT npuMepHo 120 MUHYT, B 3aBUCUMOCTM OT BblGpaHHO
CKOpOCTM.

YCTpONCTBO HeMb3s NCMONb30BaTh BO BPEMS 3apSAKN.

MCMONB3OBAHVE YCTPOMCTBA

1. MonoxwuTe ofexay (TkaHb) Ha POBHYO NOBEPXHOCTb 1 pasrnaAbTe CKMnafKu.

2. BkmtouunTe yCTPONCTBO, HaXaB KHOMKY (4), yCTPOICTBO MMEET TPM CKOPOCTY. UTOObI YBENMUYMTL CKOPOCTb, CHOBA HAXMMTE KHOMKY
(4). DoctynHble ckopocTu: 6500, 7500, 8500 06/MuH.

3. MNepemeLuaitTe yCTPOICTBO BrEpeA U Hasaz no matepuany.

4. Ynpsmble y3nbl MOXHO yAanuTb, MPOBOAS MpBOPOM Momepek, a 3aTeM BAOMb (« B KNETOYKY ») Ha OJHOM HeBOMbLUIOM NpeaMeTe
ofeXabl.

5. ToHKue BeLLm MOXHO Pa3MOpPO3UTb, MONOXMB UX Ha NAOCKWIN XECTKUIA KAPTOH.

6. [Ins TkaHelt C PUCYHKOM NEPEMECTUTE YCTPONCTBO B HANpaBReHM PUCYHKa.

O4YMCTKA

1. BbIkntoumnTe YCTPOCTBO, HaXaB KHOMKY (4).

2. OTBMHTUTE 3aLLUTHYIO KPbILLKY HOXa (6) NPOTIB 4acoBON CTPENKA.

3. CHumuTe nessus (7), noTsHyB ux Beepx (OcTopoxHo! Jle3sns oueHb ocTpbie!).

4. OumcTuTe KpbILLKy ne3sus (6), nessus (7) 1 BpaLLatoLyumiics Ban (8) ¢ NOMOLLbIO npunaraemoit wetku (11).
5. OnopoxHuTe KOHTEHepbI Anst Y3rnoB 1 Bopca (9).

6. Mocne oumcTkn cobepute Bee pasobpaHHble AeTani.

YCTponcTBO UMEET 3alyuTHbIN 3amMok. OH He ByaeT paboTaTb, noka He ByfeT ycTaHoBMEeHa KpbiLUka nessus (6).

TEXHWYECKUE JAHHBIE:

MotwyHocTb: 5 BT
McToununk nutanus: USB 5B/1A

3aboTsick 06 okpyxKaloLLel cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepezaiiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. Monuatunexosble metuky (PE) Bbikugats

B pe3epeyap ANs NnactMacchl. /3HoLeHHOE YCTPOMCTBO Hajio NepeaaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHWS, TaK Kak HaxoAALMecsB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBMIATLCS YrPO30iA 4151 OKPYKatoLLe Cpefbl. NEKTPUYECKOE YCTPONCTBO Hafio NepesaTh TakuM

06pa3om, 4ToBbI OrpaHNYTL €ro MOBTOPHOE YNIOTPEGIEHHE 1 UCTIONb30BaHIE. ECn B YCTPOCTBE HaXOAATCS BaTapew, UX Hajo BbITAHYTH U
B epeqaTh B TOYKY XpaHeHIst OTAEMHO. YCTPOCTBO He BLIKMAATH B pe3epsyap ANns KOMMyHabHbIX OTXO/08!

(SK) SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

POZORNE CITAJTE AUCHOVAVAJTE HO PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte navod na pouZitie a postupujte podfa pokynov v
Aom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim zariadenia v
rozpore s jeho urCenim alebo nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urCené len na domace pouZitie. Nepouzivajte ho na iné Ucely, ktoré nie
su v sulade s jeho zamyslanym pouZzitim.

3. Zariadenie pripojte iba k portu USB 5V/1A
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4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte
detom hrat sa so zariadenim a nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie su
oboznémené so zariadenim, aby ho pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak je vykonévané pod dohladom zodpovedne;j
osoby pre ich bezpecnost alebo boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si
vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so
zariadenim. Cistenie a pouzivatelsku Udrzbu by nemali vykonavat deti, pokial nie st
starSie ako 8 rokov a nie s pod dozorom.

6. Zariadenie by nemali pouzivat deti alebo osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami bez dozoru opravnenych alebo skusenych oséb a vzdy v
sulade s tymito pokynmi.

7. Kabel, zastrcku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavujte
zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.) a nepouzivajte ho v podmienkach
vysokej vihkosti (kupelne, vihké mobilné domy).

8. Zariadenie nepouZivajte, ak spadlo alebo je akymkolvek spdsobom poskodené, alebo
ak nefunguje spravne. Neopravuijte zariadenie sami. Vratte poSkodené zariadenie do
prislusného servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Akékolvek opravy mézu
vykonavat iba autorizované servisné strediska. Nespravne vykonané opravy mozu
sposobit vaZne nebezpecenstvo pre pouZivatela.

9. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

10. Nenechéavajte zapnuté zariadenie bez dozoru.

PODROBNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
1. POZOR!! Cepele st velmi ostré!l!
2. Pri otvarani nadrZe budte opatrni, aby ste ju neposkodili.
3. Neohybajte ani nedeformuijte perforovany chrani¢ Cepele.
4. Pri vyberani noZov budte mimoriadne opatrni.
5. Telo zariadenia utrite suchou handrickou.
6. Vyprazdnite nadobu na vlakna, ked je plna do 3/4.
7. Pred pouzitim zariadenia vyrovnajte povrch latky.
9. Zariadenie nevtlacajte do latky, pretoZe to méze latku poskodit.
10. Pristroj nepouZivajte na oblecenie, ktoré mate na sebe, vZdy si ho vyzlecte. M6ze to
spbsobit zranenie 0sdb alebo poskodenie odstrarfiovaca Zzmolkov.
11. Zariadenie ma ochranny zamok. Nebude fungovat, pokial nie je znovu nasadeny kryt
Cepele.
12. Davajte pozor, aby ste zariadenie nepouzivali na gombiky, zipsy, nasivky, nasivky,
nalepky, Stitky, trhliny, Svy a Svy.
13. Zariadenie nepouZivajte na odevy z hodvabu, viny alebo fanu. MéZe to poSkodit
tkaniny a poskodit Cepele holiaceho strojCeka.
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14. Nepouzivajte pristroj v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani alebo nad umyvadlom s
vodou.

15. Nedovolte, aby sa zariadenie namocilo. Pred opatovnym pouZitim spotrebia ho musi
skontrolovat kvalifikovany elektrikar.

16. Nemanipulujte so zariadenim mokrymi rukami.

17. Zariadenie by sa malo vypnut pri kazdom odloZeni.

Popis zariadenia:

1. Indikator stavu batérie

2. Indikétor nabijania batérie

3. Indikator pracovnej rychlosti

4. Tlacidlo pre zmenu pracovnej rychlosti / ON OFF power
5. Nabijaci port USB typu C

6. Kryt Cepele

7. Cepele

8. Rotacny hriadel

9. Zasobnik na uzly a zmolkovanie
10. Byvanie

11. Cistiaca kefka

12. USB nabijaci kabel

NABIJANIE BATERIE:

Na spustenie nabijania zapojte nabijaci kabel (12) do nabijacej zasuvky (5) a potom ho pripojte k zdroju napéjania.

Po pripojeni k zdroju napéjania sa rozsvieti indikator nabitia batérie (2) a indikator nabitia batérie (1) zobrazi aktualne nabitie batérie.
Ked je batéria Uplne nabitd, indikator urovne batérie ukaze 100 %. Doba UplIného nabitia batérie je 2-3 hodiny. Pri plnom nabiti je doba
chodu priblizne 120 minut v z&vislosti od zvolenej rychlosti.

Zariadenie by sa nemalo pouzivat po¢as nabijania.

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. PoloZte odev (latku) na rovny povrch a vyhladzuijte vrasky.

2. Zapnite pristroj stlacenim tlacidla (4), pristroj ma tri rychlosti. Pre zvySenie rychlosti znova stlacte tlacidlo (4). Dostupné rychlosti:
6500, 7500, 8500 ot./min

3. Pohybujte zariadenim tam a spat po materiali.

4. Tvrdohlavé uzly mozno odstranit pohybom zariadenia naprie¢ a potom pozdiZ (, kockovany “) na jednom malom kusku oblegenia.
5. Tenké odevy mozno rozmrazit umiestnenim na plochy pevny karton.

6. Pri latkach so vzorom pohybujte zariadenim v smere vzoru.

CISTENIE

1. Vypnite pristroj stlacenim tlacidla (4).

2. Odskrutkujte ochranny kryt ¢epele (6) proti smeru hodinovych ruciciek.

3. Odstraite Gepele (7) ich potiahnutim nahor (Pozor! Cepele st velmi ostré!).

4. Vygistite kryt Cepele (6), Cepele (7) a rotatny hriadel (8) pomocou prilozenej kefy (11).
5. Vlyprazdnite uzly a nadobu na viakna (9).

6. Po vyCisteni zmontujte v3etky demontované diely.

Zariadenie ma ochranny zamok. Nebude fungovat, pokial nie je nasadeny kryt cepele (6).

TECHNICKE DATA:
Vykon: 5W
Napéjanie: USB 5V/1A

plast. Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica méZu predstavovat riziko pre Zivotné
prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a

ﬁ Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na
odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
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(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARLO PER RIFERIMENTI FUTURI

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale utente e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non & responsabile per danni causati dall'uso del
dispositivo in modo contrario alla sua destinazione d'uso o da un funzionamento
improprio.

2. I dispositivo & solo per uso domestico. Non utilizzarlo per altri scopi che sono
incoerenti con |'uso previsto.

3. Collegare il dispositivo solo a una porta USB da 5 V/1 A

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di bambini.
Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo e non consentire I'utilizzo da parte
di bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo.

5. AVWWERTENZA: questa apparecchiatura pud essere utilizzata da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o da
persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se eseguita sotto la
supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o hanno ricevuto
istruzioni sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo
utilizzo. | bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione
da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini a meno che non abbiano
piu di 8 anni e siano sorvegliati.

6. Il dispositivo non deve essere utilizzato da bambini o persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate senza la supervisione di persone autorizzate o esperte e
sempre in conformita con queste istruzioni.

7. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in
condizioni di elevata umidita (bagni, case mobili umide).

8. Non utilizzare il dispositivo se e caduto o € stato danneggiato in qualsiasi modo o se
non funziona correttamente. Non riparare da soli il dispositivo. Restituire il dispositivo
danneggiato al centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione.
Eventuali riparazioni possono essere effettuate solo da punti di assistenza autorizzati.
Riparazioni eseguite in modo improprio possono comportare gravi pericoli per l'utente.
9. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.

10. Non lasciare il dispositivo acceso incustodito.

CONDIZIONI DI SICUREZZA DETTAGLIATE

1. ATTENZIONE!!! Le lame sono molto affilate!!!

2. Fare attenzione quando si apre il serbatoio per non danneggiarlo.
3. Non piegare o deformare la protezione della lama perforata.
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4. Prestare estrema attenzione quando si rimuovono le lame.

5. Pulire il corpo del dispositivo con un panno asciutto.

6. Svuotare il contenitore per lanugine quando € pieno per 3/4.

7. Appiattire la superficie del tessuto prima di utilizzare il dispositivo.

9. Non premere il dispositivo nel tessuto in quanto cio potrebbe danneggiare il tessuto.
10. Non utilizzare il dispositivo sui vestiti che indossi, toglili sempre. Cio potrebbe
causare lesioni personali o danni al levapelucchi.

11. Il dispositivo ha un blocco di protezione. Non funzionera a meno che non venga
rimontato il coprilama.

12. Fare attenzione a non utilizzare il dispositivo su bottoni, cerniere, applicazioni,
toppe, adesivi, etichette, strappi, cuciture e cuciture.

13. Non utilizzare il dispositivo su indumenti di seta, lana o lino. Cio pu6 danneggiare i
tessuti e danneggiare le lame del rasoio.

14. Non utilizzare il dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella vasca
da bagno o sopra un lavandino con acqua.

15. Non lasciare che il dispositivo si bagni. Prima di utilizzare nuovamente
I'apparecchio, deve essere controllato da un elettricista qualificato.

16. Non maneggiare il dispositivo con le mani bagnate.

17. Il dispositivo deve essere spento ogni volta che viene riposto.

Descrizione del dispositivo:

1. Indicatore del livello della batteria
2. Indicatore di carica della batteria
3. Indicatore velocita di lavoro

4. Pulsante per modificare la velocita di lavoro / ON OFF potenza
5. Porta di ricarica USB di tipo C

6. Coprilama

7. Lame

8. Albero rotante

9. Cestino per nodi e pilling

10. Alloggio

11. Spazzola per la pulizia

12. Cavo di ricarica USB

BATTERIA IN CARICA:

Per avviare la ricarica, inserire il cavo di ricarica (12) nella presa di ricarica (5) e quindi collegarlo all'alimentazione.

Quando € collegato all'alimentazione, I'indicatore di carica della batteria (2) si illuminera e l'indicatore di carica della batteria (1)
visualizzera la carica corrente della batteria.

Quando la batteria & completamente carica, l'indicatore del livello della batteria mostrera il 100%. Il tempo per caricare
completamente la batteria & di 2-3 ore. Quando € completamente carico, il tempo di esecuzione € di circa 120 minuti, a seconda
della velocita selezionata.

Il dispositivo non deve essere utilizzato durante la ricarica.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1. Posizionare I'indumento (tessuto) su una superficie piana e appianare le pieghe.

2. Accendere il dispositivo premendo il pulsante (4), il dispositivo ha tre velocita. Per aumentare la velocita, premere nuovamente il
pulsante (4). Velocita disponibili: 6500, 7500, 8500 giri/min

3. Muovere il dispositivo avanti e indietro sul materiale.

4. | nodi ostinati possono essere rimossi spostando il dispositivo trasversalmente e poi lungo (" a scacchi ") su un piccolo indumento.
5. Gli indumenti sottili possono essere scongelati appoggiandoli su un cartone piatto e rigido.

6. Per i tessuti con motivo, spostare il dispositivo nella direzione del motivo.
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PULIZIA

1. Spegnere il dispositivo premendo il pulsante (4).

2. Svitare il coperchio di protezione della lama (6) in senso antiorario.

3. Rimuovere le lame (7) tirandole verso I'alto (Attenzione! Le lame sono molto affilate!).

4. Pulire il coprilama (6), le lame (7) e l'albero rotante (8) con la spazzola in dotazione (11).
5. Svuotare il contenitore per nodi e pelucchi (9).

6. Dopo la pulizia, rimontare tutte le parti smontate.

Il dispositivo ha un blocco di protezione. Non funzionera a meno che non venga rimontato il coprilama (6).

DATI TECNICI:
Potenza: 5W
Alimentazione: USB 5V/1A

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per
la plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi
che potrebbero costituire una minaccia per 'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il
dispositivo contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmm  Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

(DK) DANSKI
GENERELLE SIKKERHEDSVILKAR
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS OMHYGGELIGT OG GEM DEN TIL FREMTIDIG REFERENCE
1. Far du bruger enheden, skal du lzese brugervejledningen og fglge instruktionerne
deri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid med
dens tilsigtede brug eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til hiemmebrug. Brug det ikke til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med dets tilsigtede brug.
3. Tilslut kun enheden til en 5V/1A USB-port
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar der er bgrn i neerheden. Lad ikke
bgrn lege med enheden, og tillad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med
enheden, at bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis det udfgres under opsyn af en ansvarlig person af hensyn til deres
sikkerhed, eller de har faet instruktioner om sikker brug af apparatet og er
opmaerksomme pa farerne forbundet med dets brug. Bern ber ikke lege med udstyret.
Renggring og brugervedligeholdelse bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8
ar og er under opsyn.
6. Enheden bar ikke bruges af barn eller personer med begreensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner uden opsyn af autoriserede eller erfarne personer og
altid i overensstemmelse med disse instruktioner.
7. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden veeske.
Udseet ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug den ikke under hg;
luftfugtighed (badeveerelser, fugtige mobilhomes).
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8. Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt eller beskadiget pa nogen made, eller hvis
den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv. Returner den beskadigede enhed
til det relevante servicecenter til inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer ma
kun udferes af autoriserede servicesteder. Ukorrekt udfarte reparationer kan medfare
alvorlig fare for brugeren.

9. Brug ikke enheden i neerheden af breendbare materialer.

10. Efterlad ikke enheden teendt uden opsyn.

DETALJERET SIKKERHEDSBETINGELSER

1. OBS!!I! Knivene er meget skarpe!!!

2. Veer forsigtig, nar du abner tanken for ikke at beskadige den.

3. Boj eller deformer ikke den perforerede klingeskeerm.

4. Veer yderst forsigtig, nar du fierner knivene.

5. Tar enhedens krop af med en tar klud.

6. Tem fnugbeholderen, nar den er 3/4 fuld.

7. Flad stofoverfladen ud, fgr du bruger enheden.

9. Pres ikke enheden ind i stoffet, da dette kan beskadige stoffet.

10. Brug ikke enheden pa tgj, du har pa, tag det altid af. Dette kan forarsage
personskade eller beskadigelse af fnugfjerneren.

11. Enheden har en beskyttelseslas. Den fungerer ikke, medmindre klingedaekslet
monteres igen.

12. Pas pa ikke at bruge enheden pa knapper, lynlase, applikationer, patches,
klistermaerker, etiketter, rifter, samme og semme.

13. Brug ikke enheden pa silke-, uld- eller hertgj. Dette kan beskadige stoffer og
beskadige barberbladene.

14. Brug ikke enheden i neerheden af vand, f.eks. i bruseren, badekarret eller over en
handvask med vand.

15. Lad ikke enheden blive vad. Inden apparatet tages i brug igen, skal det kontrolleres
af en autoriseret elektriker.

16. Handter ikke enheden med vade haender.

17. Enheden skal slukkes, hver gang den leegges veek.

Enhedsbeskrivelse:

1. Batteriniveauindikator

2. Batteriopladningsindikator

3. Arbejdshastighedsindikator
4. Knap til eendring af arbejdshastigheden / ON OFF strgm
5. USB type C opladningsport
6. Bladdzeksel

7. Blade

8. Roterende aksel

9. Beholder til knaster og pilling
10. Bolig

11. Rengeringsbarste
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12. USB-opladningskabel

BATTERILADNING:

For at starte opladningen skal du seette ladekablet (12) i ladestikket (5) og derefter tilslutte det il stramforsyningen.

Nar den er tilsluttet strem, vil batteriopladningsindikatoren (2) lyse, og batteriopladningsindikatoren (1) vil vise den aktuelle
batteriopladning.

Nar batteriet er fuldt opladet, vil batteriniveauindikatoren vise 100 %. Tiden til at lade batteriet helt op er 2-3 timer. Nar den er fuldt
opladet, er karetiden cirka 120 minutter, athaengigt af den valgte hastighed.

Enheden bar ikke bruges under opladning.

BRUG AF ENHEDEN

1. Leeg tojet (stoffet) pa en flad overflade, og glat rynkerne ud.

2. Teend for enheden ved at trykke pa knappen (4), enheden har tre hastigheder. Tryk pa knappen (4) igen for at ege hastigheden.
Tilgeengelige hastigheder: 6500, 7500, 8500 rpm

3. Flyt enheden frem og tilbage hen over materialet.

4. Genstridige knuder kan fiernes ved at flytte enheden henover og derefter langs (" temet ") pa et lille stykke tgj.

5. Tynde bekleedningsgenstande kan afrimes ved at leegge dem pa fladt, stift karton.

6. For stoffer med et manster skal du flytte enheden i mansterets retning.

RENGO@RING

1. Sluk enheden ved at trykke pa knappen (4).

2. Skru klingebeskyttelsesdaekslet (6) af mod uret.

3. Fjern knivene (7) ved at traekke dem opad (Forsigtig! Knivene er meget skarpe!).

4. Renger knivdaekslet (6), knivene (7) og den roterende aksel (8) med den medfglgende barste (11).
5. Tem knuderne og fnugbeholderen (9).

6. Efter renggring skal du samle alle de adskilte dele igen.

Enheden har en beskyttelseslas. Den fungerer ikke, medmindre klingedeekslet (6) monteres igen.

TEKNISK DATA:
Effekt: 5W
Stremforsyning: USB 5V/1A

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

E Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
s batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

3AlAJllbHI YMOBW BESIMNEKN

BAXIIMBI IHCTPYKUIT 3 BE3MEKW

YBAXHO NMPOYUTANUTE TA 3BEPITAVTE ONA JOBIOKY B
MAVBYTHBOMY

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO NpoYUTanTe NOCIOHMK KOpUCTYyBaYva
Ta JOTPUMYNTECS BKa3iBOK, LLO MICTATLCS B HbOMY. BUpOBHUMK He Hece
Bi4NOBIAANbHOCTI 3a WKoAy, CNPUYNHEHY BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO HE
3a NpU3Ha4YeHHAM abo HEHaNEXHOK eKcnnyaTauieto.

2. MNpucTpin nuwe onsg AOMaLLHbLOrO BUKOPUCTaAHHSA. He BUKOpUCTOBYIMTE
Noro Ans iHWKnX uinen, aki He BigNoBigaTb MO0 NPU3HAYEHHHO.

3. MNMigkntovante npuctpin nuwe go USB-nopty 5 B/1 A

4. byabte 0cobnmnBo 06epexHi, KOPUCTYHOUUCb NMPUCTPOEM, KON NOPYY €
Aitn. He gossonanTe gitam rpatuca 3 NPUCTPOEM | He J03BONAUTE OiTSM
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abo nrogam, aki He 3HaroMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MOMNEPEOXXEHHA: Lle obnagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCA
AiTbMK cTapwe 8 pokiB Ta ocobamu 3 odMexxeHnMn PisnvyHnMm,
CEHCOPHMMU YN PO3YyMOBUMMU 34i6HOCTSMU, a TakoxX ocobamu 6e3
AO0CBIAY YM 3HAHHA 0bnagHaHHS, SKLLO BOHO BUKOHYETBLCA Mig HAarnsaom
BigNoBiganbHOT 0cobu aAng ixHboi 6e3nekn abo BOHN oTpuManu iHCTpyKUii
woao 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA MPUCTPOLO Ta YCBILOMIIOIOTh
Hebe3neky, NoB'A3aHy 3 NOro BUKOPUCTaAHHAM. [1iTM HE NOBUHHI rpaTucs 3
obnagHaHHAM. YNLLEHHA Ta TEXHIYHE 0OCNYroByBaHHS HE NMOBUHHI
BUKOHYBATW iTW, AKLLO BOHU He cTapLui 8 pokiB i nepebyBatoTb nig,
HarnagoM.

6. MpucTpint He NOBNHEH BMKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU abo nogbmu 3
obmexeHMn pisn4yHMMn, ceHCopHUMK abo po3yMoBMMUK 34iIGHOCTAMM
6e3 Harnagy ynoBHOBaXeHMX abo AocBigvYeHnx ocib i 3aBxam BignoBigHo
A0 UNX IHCTPYKLIN.

7. He 3aHyptonTe WHyp, BUNKY abo Becb npunag y sogy 4m 6yab-sKy iHwy
piavHy. He niggaBanTte NpUCTpin BNAMBY NOrogHMX YMOB (4OLL, COHLE
TOLWO) | HE BUKOPUCTOBYNTE MOro B yMOBaX BUCOKOT BOMOrOCTi (BaHHa
KiMHaTa, BONorn MobinbHumn 6yanHoK).

8. He kopuctyntecs npucTpoem, siKLO BiH ynaB, Oyab-SKUM YNHOM
MOLLKOAXEHUN, abo AKLLO BiH HE NMpaLOE HANEXHUM YMHOM. He
PEMOHTYWTE MPUCTPIN CaMOCTINHO. [MOBEPHITb MOLLIKOIKEHUIN MPUCTPIN
00 BiANOBIQHOro CEPBICHOIO LIEHTPY AN4 NepeBipkn abo pemMoHTy. byab-
SAKUN PEMOHT JO3BONSETLCHA BMKOHYBATU NULLE aBTOPMU30BaAHUM
CEPBICHUM LieHTpaM. HeHanexXHun peMoHT MOXe Npu3BecTun 4O
ceprnosHoi Hebe3nekn Ans KopucTyBava.

9. He BuKopucToByinTE NPUCTpPIN No6GAM3y Nerko3anMmcTux martepianis.
10. He 3anuwante npunag yBiMKHEHUM 6e3 Harnsaay.

OETAJIbHI YMOBW BE3IMNMEKU

. YBATAIll Ilesa gyxe roctpi!ll

. byabte obepexHi, BigkpmBatoumn 6a4ok, wod He NOLKOAUTU NOTO.

. He aruHanTe Ta He gedopmymnTe nepdopoBaHN 3axXUCT fesa.

. byobte gyxe obepexHi, 3HiMaruu nesa.

. [MpoTpiTb KOPMYC NPUCTPOIO CYXOK TKAHUHOHO.

. CNOpOXHIiTb KOHTENHEep ANns nyxy, Konuv BiH 6yae 3anoBHeHU Ha 3/4.
. Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO PO3PIBHANTE MOBEPXHIO TKAHUHW.
. He BoasnonTe npucTpin y TKaHWHY, OCKINbKN Lie MOXe NOLLKOAUTN
TKaHWHY.

10. He BMKOpPMCTOBYNTE NPUCTPIN Ha OAs3I, KN BU HOCUTE, 3aBXan
3HimaKnTe 1roro. Lle moxe npussectn 4o TpaBM abo NOLIKOAXKEHHS 3acoby

O~NOOAPRWN -
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AN BUOANEHHSA BOPCY.

11. MNpucTpin mae 3axmcHMn 3aMoK. BiH He npautoBaTMme, JOKU KpULLIKA
nesa He Oyae BCTaHOBMEHa Ha MicLe.

12. byabte 0bepexHi, Wwob He BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN ANS ry43vKis,
GnunckaBok, annikauin, HalWMBOK, HAKNENOK, APSNKIB, PO3PUBIB, LUBIB i
LUBIB.

13. He BMKOpMCTOBYNTE NPUCTPIN ANSA 04Ary 3 LWOBKY, BOBHU ab0 fbOHY.
Lle moxe nowkoguTn TKaHWHY Ta nesa 6puTeu.

14. He BMKOpPUCTOBYNTE NPUCTPIN NOGnNM3y BOAW, HaNpuknaa, y ayLi,
BaHHi abo Hag yMMBanbHUKOM 3 BOOOHO.

15. He gonyckante HaMmokaHHs npucTpoto. [epen NnoBTOPHUM
BUKOPUCTaAHHAM Npunagy noro Mae nepesipntun KBanigpikoBaHum
eriekTpuK.

16. He 6epiTb NPUCTPIN MOKPUMU pyKaMMU.

17. MpwncTpin cnig BUMMUKATK KOXKHOMO pasy, Konu 1horo npubupatoThb.

Onuc npucTpoto:

1. lHgukaTop piBHs 3apsay 6atapei
. Ingnkatop 3apsgy 6atapei

. InankaTop poboyoi WBMAKOCTI
KHonka 3miHu poboyoi weuakocTi / ON OFF xuBneHHs
. MopTt 3apsgkn USB tuny C
Kpuwka nesa

Jlesa

. MNoBopoTHuiA Ban

. ByHkep Ans cyykis i niniHry

10. 2Kutno

11. WiTka ons yiweHHs

12. USB kabenb ansi 3apsaku

©COENONAWN

3APAL AKYMYNATOPA:

LLlo6 posnoyaTtu 3apsmpkaHHs, NigKNoYiTe 3apsaaHni kabenb (12) o 3apsgHoro rHisga (5), a noTiM NigknoYdiTe
MOro o oXXepena XUBMeHHS.

Micnsa nigknoYeHHs [0 Axepena XUBMEHHs iHAMKaTop 3apsay b6atapei (2) 3acBiTUTbCS, a iHauKaTop 3apsay
barapei (1) nokaxxe NoTouHWIN 3apsig 6aTtaper.

Konwn 6atapesi NoBHicTio 3apagkeHa, iHamkaTop piBHa 6aTtapei nokadyBatume 100%. Yac noBHOT 3apsigku
akymynsitopa cTaHoBWTb 2-3 rogvHu. Mpy NoBHin 3apsaui Yac poboTu cTaHoBUTL NpMbnmnsHo 120 XBUMWH,
3anexHo Big 06paHoi WBMAKOCTI.

MpucTpii He MOXXHa BMKOPUCTOBYBATU Mif, Yac 3apsaKu.

BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO

1. Moknagaite ogar (TkaHWHy) Ha PiBHY MOBEPXHIO Ta po3rnagbTe 3MOPLLKU.

2. YBIMKHIiTb Npunag, HaTUCHYBLLW KHOMKY (4), NpucTpin Mae Tpu wemakocTi. LLlo6 36inblumnTh WBnAKiCTh, 3HOBY
HaTUCHITb kHOMKy (4). QocTynHi weuakocTi: 6500, 7500, 8500 06/xB

3. MNepemicTiTe NpUCTpI BNepeq i Ha3aa no matepiany.

4. YNopHi By3nuK1 MOXHa BUAANWTY, MepemilLaodmn npuniag nonepek, a notiM y3aoBx (« B KMITUHKY ») Ha
OOHIV HEBEMWKIN YaCTUHI oasry.

5. TOHKUI 0QsAr MOXHa PO3MOPO3UTK, NOKMAaBLUM NOro Ha MIOCKUIM XXOPCTKUIA KapTOH.

6. [Ins TKaHWH 3 MarHKOM pyxanTe NPUCTPIN y HaNPSIMKY MaritoHKa.

OYNLLEHHA

1. BUMKHIiTb MPUCTpIA, HATUCHYBLUW KHOMKY (4).

2. BigKpyTiTb 3aXMCHY KpULLKY resa (6) NpoTu roAMHHUKOBOI CTPINKK.

3. 3HimiTb nesa (7), notarHysLum ix goropu (O6epexHo! Jleza ayxe roctpil).
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4. OuncTiTb KpULLKY ne3a (6), nesa (7) i o6epToBuii Ban (8) wwitkoto (11), LLO BXOAUTb Y KOMMMEKT.
5. CnopoxHiTb KOHTeHep Ans By3nis i Bopcy (9).
6. Micns oumnLeHHs 3HOBY 36epiTb yCi po3ibpaHi YacTUHN.

Mpunag mae 3axncHuii 3amok. BiH He npautoBaTMme, SKLWO KPULLIKY Ne3a (6) He BCTaHOBUTY Ha MicLe.
TEXHIYHI OAHI:

MoTtyxHicTb: 5 BT

XKveneHns: USB 5V/1A

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeAoBHLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonituneHosi miku (PE) BUKUHYTY B CMITHUK ANs

nnacTuky. BignpauboBaHmii NpUCTpii NoBUHEH BYTY BinpaBneHuiA y BignoBigHy TOUKy 36epiraHHs, TOMY Lo B NPUCTPOi €

HebesneyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBWUTY 3arpo3y HABKOMWLLHBOMY CepefoBULLY. EnekTpuiHmiA npucTpili noTpitHO
BN [10BEPHYTY TaK, 06 06MeXuTH oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y npucTpoi € 6aTepeiikin, T NOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BigAaTV O BiANOBIZHOMO NMYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac¢ rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: - - ) i .
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojémnika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do portu USB 5V / 1A
4. Nalezy zachowac¢ szczeg6ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.
6.Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci, 0soby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej oraz psychicznej bez nadzoru oséb uprawnionych lub do$wiadczonych
| zawsze zgodnie z niniejszg instrukcja.
7. Nie zanurzac¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Nie uzywaj urzadzenia jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposdb lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do wtadciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
9. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
10. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.
SZCZEGOLOWE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
1. UWAGA!!! Ostrza sa bardzo ostre!!!
2. Zachowac ostroznos¢ przy otwieraniu zbiornika, aby go nie uszkodzic.
3. Nie wyginac lub deformowac perforowanej ostony ostrzy.
4. Zachowac szczegoing ostroznos¢ podczas wyciggania ostrzy.
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5. Obudowe urzadzenia przeciera¢ suchg szmatka.

6. Oprdznia¢ zbiornik na ktaczki, gdy jest w 3/4 zapetniony.

7. Przed uzyciem wyprostuj powierzchnig tkaniny.

9. Nie wgniataj urzadzenia w tkaning moze to spowodowac uszkodzenie tkaniny.

10. Nie uzywaj urzadzenia na ubraniach, ktére masz na sobie, zawsze je zdejmuj. Grozi to
uszkodzeniem ciata lub urzadzenia.

11. Urzadzenie ma blokade ochronna. Nie bedzie dziatac, jesli pokrywa ostrz nie zostanie
ponownie zamontowana.

12. Zwrd¢ uwage, by nie uzywac urzadzenia na guzikach, zamkach, aplikacjach,
naszywkach, naklejkach, etykietkach, przetarciach, szwach i elementach faczenia.

13. Nie uzywac urzadzenia do odziezy z jedwabiu, wetny lub Inu. MoZe to spowodowac
uszkodzenie tkanin oraz zniszczenie ostrzy urzadzenia.

14. Nie wolno uzywac urzgdzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie ani nad
umywalkg z woda.

15. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia. Przed ponownym uzyciem, urzadzenie
musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

16. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia mokrymi dtorimi.

17. Urzadzenie nalezy wytaczac kazdorazowo przy odktadaniu go.

Opis urzadzenia:

1. Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
2. Wskaznik fadowania akumulatora

3. Wskaznik predkosci pracy

4. Przycisk zmiany predkosci pracy / zasilania ON/OFF
5. Gniazdo tadowania USB, typ C

6. Pokrywa ostrz

7. Ostrza

8. Wat obrotowy

9. Zbiornik na supetki i zmechacenia

10. Obudowa

11. Pedzelek do czyszczenia

12. Kabel do fadowania USB

L ADOWANIE AKUMULATORA
Aby rozpocza¢ tadowanie, podtacz kabel tadujacy (12) do gniazda tadowania (5), a nastepnie
podtacz go do zasilania.

Po podtaczeniu do zasilania, wskaznika tadowania akumulatora (2) za$wieci sig, a wskaznik poziomu natadowania akumulatora (1)

wyswietli aktualny stan natadowania akumulatora.

Po catkowitym natadowaniu akumulatora, wskaznik poziomu natadowania pokarze 100%. Czas petnego natadowania akumulatora
wynosi okoto 2-3 godzin. Po catkowitym natadowaniu czas pracy wynosi okoto 120 minut, w zalezno$ci od wybranej predkosci.
Urzadzenia nie nalezy uzywac podczas fadownia.

UZYTKOWANIE

1.Umie$¢ odziez (tkanine) na ptaskiej powierzchni, wygtadz zmarszczenia.

2.\Wiacz urzadzenie, nacikajac przycisk (4), urzadzenie posiada trzy predkosci pracy. W celu zwigkszenia predkosci nalezy ponownie
nacisna¢ przycisk (4). Dostepne predkosci: 6500, 7500, 8500 obrotéw na minute.

3.Urzadzenie nalezy przesuwa¢ po materiale w przod i tyt.

4.Trudno usuwalne supetki mozna usunag, przesuwajac go w poprzek, a nastepnie wzdtuz ("w kratke") na jednym matym fragmencie
ubrania.

5.Cienka odziez mozna od mechacic, naktadajac ja na ptaska, sztywna tekture.
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6.W przypadku tkanin ze wzorem, przesuwaj urzadzenie zgodnie z kierunkiem przebiegu wzoru.

CZYSZCZENIE

1. Wytacz urzadzenie naciskajac przycisk (4).

2. Odkre¢ pokrywe ochronng ostrz (6) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

3. Wyjmij ostrza (7) ciagnac je w gére (Uwaga! Ostrza sa bardzo ostre!).

4. Oczy$¢ pokrywe ostrza (6), ostrza (7), wat obrotowy (8) za pomoca zataczonego pedzelka (11).
5. Oproznij zbiornik na supetki i zmechacenia (9).

6. Po oczyszczeniu zt6z wszystkie zdemontowane czesci.

Urzadzenie ma blokade ochronng. Nie bedzie dziata¢, jesli pokrywa ostrz (6), nie zostanie ponownie zamontowana.

DANE TECHNICZNE: Moc: 5W  Zasilanie: USB 5V / 1A

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE

UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni
udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk &shté pérgjegjés pér démet e
shkaktuara nga pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e
synuar ose funksionimin e pahijshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime
té tjera qé nuk jané né pérputhje me pérdorimin e synuar.

3. Lidheni pajisjen vetém me njé porté USB 5V/1A

4. Jini vecanérisht t& kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané
afér. Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen dhe mos lejoni qé fémijét ose
personat gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin até.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjeg
dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose
persona pa pérvojé ose njohuri pér pajisjen, nése kryhet nén mbikéqyrjen
e njé personi pérgjegjés. pér siguriné e tyre ose atyre u jané dhéné
udhézime pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér
rreziget qé lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té€ luajné me
pajisjet. Pastrimi dhe mirémbaijtja e pérdoruesit nuk duhet té kryhen nga
fémijét pérvec nése jané mbi 8 vje¢ dhe jané té&€ mbikéqyrur.

6. Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose persona me aftési té
kufizuara fizike, shqisore ose mendore pa mbikéqgyrjen e personave té
autorizuar ose me pérvojé dhe gjithmoné né pérputhje me kéto udhézime.
7. Mos e zhytni kordonin, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose ndonjé
I&ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiu, dielli,
etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi té
|&vizshme me lagéshtiré).
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8. Mos e pérdorni pajisjen nése ka réné ose éshté démtuar né ndonjé
ményré, ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen.
Kthejeni pajisjen e démtuar né gendrén e duhur té shérbimit pér inspektim
ose riparim. Cdo riparim mund té béhet vetém nga pikat e autorizuara té
shérbimit. Riparimet e kryera né ményré jo té duhur mund té rezultojné né
rrezik serioz pér pérdoruesin.

9. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té€ ndezshme.

10. Mos e lini pajisjen té ndezur pa mbikéqyrje.

KUSHTET TE DETAJUARA TE SIGURISE

. KUJDES!!! Tehet jané shumé té mprehta!!!

. Kini kujdes kur hapni rezervuarin pér t&€ mos e démtuar até.

. Mos e pérkulni ose deformoni mbrojtésen e tehut té shpuar.

. Tregoni kujdes ekstrem kur higni tehet.

. Fshijeni trupin e pajisjes me njé lecké té thaté.

. Zbrazni enén e pushit kur té jeté plot 3/4.

. Rrafshoni sipérfagen e pélhurés pérpara se té pérdorni pajisjen.

. Mos e shtypni pajisjen né pélhuré pasi kjo mund té€ démtojé pélhurén.
10. Mos e pérdorni pajisjen né rrobat qé keni veshur, hiqini gjithmoné. Kjo
mund té shkaktojé démtim personal ose démtim té heqgésit té& garzave.

11. Pajisja ka njé bllokues mbrojtés. Nuk do té funksionojé nése mbulesa e
tehut nuk rimontohet.

12. Kujdesuni gé té mos e pérdorni pajisjen né butona, zinxhiré,
aplikacione, arna, ngjitése, etiketa, grisje, qepje dhe tegela.

13. Mos e pérdorni pajisjen né veshje méndafshi, leshi ose liri. Kjo mund té
démtojé pélhurat dhe té€ démtojé tehet e rrojés.

14. Mos e pérdorni pajisjen prané ujit, p.sh. né dush, vaské ose mbi njé
lavaman me ujé.

15. Mos lejoni qé pajisja té laget. Pérpara se ta pérdorni sérish pajisjen,
ajo duhet té kontrollohet nga njé elektricist i kualifikuar.

16. Mos e trajtoni pajisjen me duar té lagura.

17. Pajisja duhet té fiket sa heré qgé higet.

O~NOAPRWN -

Pérshkrimi i pajisjes:

1. Treguesi i nivelit t& baterisé€ 2. Treguesi i karikimit t& baterisé

3. Treguesi i shpejtésisé sé punés 4. Butoni pér ndryshimin e shpejtésisé sé punés / Fugia ON OFF
5. Porta e karikimit USB e tipit C 6. Mbulesa e tehut

7. Tehe 8. Bosht rrotullues

9. Kosh pér nyje dhe shtylla 10. Strehimi

11. Furgé pastrimi 12. Kabllo karikimi USB

KARKIMI | BATERISE:

Pér té nisur karikimin, futni kabllon e karikimit (12) né prizén e karikimit (5) dhe mé pas lidheni me furnizimin me
energji elektrike.

Kur lidhet me energjing, treguesi i ngarkimit t& baterisé (2) do té& ndizet dhe treguesi i ngarkimit té baterisé (1) do
té shfagé ngarkesén aktuale té baterisé.
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Kur bateria té jeté plotésisht e ngarkuar, treguesi i nivelit t& baterisé do té tregojé 100%. Koha pér té& ngarkuar
plotésisht bateriné éshté 2-3 oré. Kur ngarkohet plotésisht, koha e funksionimit €shté aférsisht 120 minuta, né
varési té shpejtésisé sé zgjedhur.

Pajisja nuk duhet té pérdoret gjaté karikimit.

PERDORIMI | PAJISJES
1. Vendoseni veshjen (pélhurén) né njé sipérfaqe té sheshté, dhe Iémoni rrudhat.
2. Ndizni pajisjen duke shtypur butonin (4), pajisja ka tre shpejtési. Pér té rritur shpejtésiné, shtypni pérséri
butonin (4). Shpejtésité e disponueshme: 6500, 7500, 8500 rpm
3. Lévizni pajisjen pérpara dhe mbrapa pérgjaté materialit.
4. Nyjet kokéforté mund té higen duke e |évizur pajisjen pértej dhe mé pas pérgjaté ("kontrolluar") né njé pjesé
té vogél té veshjes.
5. Veshjet e holla mund té shkrihen duke i vendosur né karton té sheshté e té ngurté.
6. Pér pélhurat me model, |évizni pajisjen né drejtim t& modelit.

PASTRIMI

1. Fikni pajisjen duke shtypur butonin (4).

2. Zhvidhosni kapakun mbrojtés té tehut (6) né drejtim té kundért té akrepave té orés.

3. Higni tehet (7) duke i térhequr lart (Kujdes! Tehet jané shumé té mprehta!).

4. Pastroni kapakun e tehut (6), tehet (7) dhe boshtin rrotullues (8) me furgén e pérfshiré (11).
5. Zbrazni nyjet dhe enén me garzé (9).

6. Pas pastrimit, rimontoni té gjitha pjesét e gmontuara.

Pajisja ka njé bllokim mbrojtés. Nuk do té funksionojé nése mbulesa e tehut (6) nuk rimontohet.

TE DHENAT TEKNIKE:
Fugia: 5 W
Furnizimi me energji elektrike: USB 5V/1A

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té€ dorézohet né pika té vecanta grumbullimi gé& mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|34
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“~ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KyNnUTb 3an4acT unm npeabsaBuTb Kakne-nmbo npeTeHsnm, noxanymncra, CBSXKUTech
HanpsMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAAaBLUUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte prfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti s cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopAoeTe avTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTIOIAOATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToUu €&£dwoe TNV ATTodeign.
MK AKoO cakaTe Aa Kynute pesepBHU AeroBU Unn Aa NogHeceTe Kaken GUNo nonnaku, KOHTakTupajte
AMPEKTHO CO NpoaaeadvoT KOj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoueTe npuabdaTty 3anvacTuHu abo noaaTtu 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcsA 6eanocepefHbO A0
npoaasus, SIKUA BUOAB YekK.
SR Axko XxenuTe aa KynuTe pesepBHe AerloBe UnNun aa yrnoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPeKTHO
npoaaBLy Koju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uétenku vystavil.
AR S Vi Lo oW suilee on i el ot (gl oS8 13maS (e 35 8 (B elakal jle
BG AKo nckaTe ga 3akynute pe3epBHU YacTu UNu Aa HanpasuTe OnnakBaHUsA, MOMS, CBbPXXeTe ce UPEKTHO
Cc npoaasaya, KOUTo e nsgan kacosata 6enexxka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin gé ka lIésh ar !at réng,.
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